
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.8699 (Resumption 2) 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят пятый год 

8699-е заседание 
Понедельник, 13 января 2020 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Данг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Вьетнам) 

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Шетцен 

Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чжиго Лю 

Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Гомес Поланко 

Эстония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Мяги 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Бенабу 

Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Баде 

Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сумират 

Нигер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Нианду 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Проскуряков 

Сент-Винсент и Гренадины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Дрейтон 

Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Дейвис 

Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Баати 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Кросс Смит 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Хантер 

Повестка дня 

Поддержание международного мира и безопасности 

Соблюдение положений Устава Организации Объединенных Наций 

Письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 31 декабря 2019 года на имя Генерального 
секретаря (S/2020/1) 
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Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин в 
понедельник, 13 января. 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю представителей Колум-
бии, Катара и Сенегала принять участие в этом 
заседании. 

Я хотел бы напомнить всем ораторам о необ-
ходимости ограничивать продолжительность сво-
их выступлений четырьмя минутами, с тем что-
бы Совет мог оперативно завершить свою работу. 
Просьба к делегациям, подготовившим более раз-
вернутые заявления, распространить их текст, а в 
зале Совета выступить с их сокращенной версией. 

Я предоставляю слово представителю 
Марокко. 

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы поздравить Вашу страну с избранием в ка-
честве непостоянного члена Совета Безопасности 
и с вступлением на пост Председателя в январе. 
Убеждены, что Вьетнам внесет значительный по-
зитивный вклад в работу Совета, и не сомневаемся 
в Вашем дипломатическом мастерстве. Я с удов-
летворением отмечаю присутствие заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел 
Вьетнама на наших прениях в прошлую пятницу. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
здравить Нигер, Тунис, Сент-Винсент и Гренади-
ны и Эстонию с началом срока их полномочий в 
качестве непостоянных членов и вновь выразить 
свою искреннюю признательность Кот-д’Ивуару, 
Экваториальной Гвинее, Кувейту, Перу и Польше 
за тот существенный вклад, который они внесли 
в поддержание международного мира и безопас-
ности за последние два года. 

Я хотел бы выразить искреннюю признатель-
ность Генеральному секретарю и г-же Мэри Ро-
бинсон за их чрезвычайно важные заявления. 

Тема, которая была выбрана для этих первых 
открытых прений 2020 года, является весьма сим-
воличной. Действительно, в преддверии семьде-
сят пятой годовщины основания Организации 
Объединенных Наций нам необходимо серьезно 
задуматься о том, чего нам удалось добиться, и 
выявить существующие проблемы. 

В 1945 году, по окончании Второй мировой во-
йны, была создана Организация Объединенных 
Наций на основании Устава в качестве ее учреди-
тельного документа, который задумывался как по-
литический договор между государствами по трем 
ключевым направлениям: мир и безопасность, 
развитие и права человека. 

Суть Устава заключалась и по-прежнему за-
ключается в поддержании международного мира 
и безопасности, которое по сей день остается глав-
ной целью деятельности Организации Объединен-
ных Наций. Совет Безопасности, который несет 
главную ответственность в этой сфере, призван 
служить гарантом мира и безопасности во всем 
мире. 

В этой связи мы приветствуем усилия Сове-
та Безопасности по содействию предотвращению 
конфликтов, посредничеству и мирному разреше-
нию споров, которые являются основополагающи-
ми принципами, закрепленными в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций. Следует также с 
удовлетворением отметить, что за прошедшие де-
сятилетия Совет Безопасности создал обширную 
институциональную и законодательную базу для 
реагирования на такие новые глобальные вызовы, 
как международный терроризм и транснациональ-
ная организованная преступность. Однако при этом 
крайне важно, чтобы члены Совета были в состоя-
нии демонстрировать свое единство и предприни-
мать коллективные действия в тех случаях, когда 
этот орган сталкивается с серьезными глобальны-
ми кризисами современности. 

Мы приветствуем также реформы, начатые по 
инициативе Генерального секретаря Антониу Гу-
терриша и позволившие укрепить роль Органи-
зации Объединенных Наций в качестве ведущего 
и влиятельного игрока в деле предотвращения и 
урегулирования конфликтов и содействия диалогу 
и политическому урегулированию споров. Эти ре-
формы способствовали преобразованию архитек-
туры мира и безопасности, укреплению принципа 
устойчивого мира и началу осуществления инициа-
тивы «Действия в поддержку миротворчества», что 
позволило нам адаптировать различные органы, 
стратегии, механизмы и департаменты Организа-
ции Объединенных Наций к современным реалиям 
и вызовам в полном соответствии с положениями 
Устава. 
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Наш Устав представляет собой «дорожную кар-
ту» Организации. В этой связи необходимо сохра-
нить закрепленное в нем единодушное послание и 
осуществить его положения. Для достижения этой 
цели отцы-основатели Организации Объединен-
ных Наций закрепили в Уставе принцип разделения 
функций, полномочий и прерогатив между органа-
ми Организации и четко сформулировали различие 
между мандатом Генеральной Ассамблеи и манда-
том Совета Безопасности в статье 12 Устава, кото-
рая гласит: «Когда Совет Безопасности выполняет 
возложенные на него настоящим Уставом функции 
по отношению к какому-либо спору или ситуации, 
Генеральная Ассамблея не может делать какие-ли-
бо рекомендации, касающиеся данного спора или 
ситуации, если Совет Безопасности не запросит об 
этом». 

Поэтому полное уважение к такому разделению 
функций является необходимым условием для вы-
полнения каждым органом своего соответствующе-
го мандата и, в конечном итоге, для надлежащего 
функционирования Организации и соблюдения по-
ложений Устава. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что мы 
сможем добиться укрепления мира и безопасности 
в случае полного соблюдения положений Устава 
Организации Объединенных Наций, и поэтому пер-
востепенное значение имеют поощрение и защита 
закрепленных в нем священных принципов — су-
веренитета, территориальной целостности и наци-
онального единства государств. 

В этом году, когда мы отмечаем семьдесят пя-
тую годовщину основания нашей Организации, я 
хотел бы подтвердить твердую приверженность Ко-
ролевства Марокко соблюдению положений Устава 
и достижению целей Организации Объединенных 
Наций. Наша Организация остается наилучшим и 
незаменимым форумом для реализации коллектив-
ных многосторонних усилий, направленных на по-
строение мира, в котором торжествовали бы согла-
сие, безопасность, устойчивое развитие и уважение 
прав человека. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Черногории. 

Г-жа Шчепанович (Черногория) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с вступлением на пост Пред-

седателя Совета Безопасности и поблагодарить Вас 
за организацию этих открытых прений по теме 
«Поддержание международного мира и безопасно-
сти: соблюдение положений Устава Организации 
Объединенных Наций». Я также хотела бы побла-
годарить обоих докладчиков за их содержательные 
выступления. 

Мы полностью присоединяемся к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза, и я хоте-
ла бы высказать несколько дополнительных замеча-
ний в своем национальном качестве. 

Мир, в котором мы живем сегодня, абсолютно 
не похож на то, каким он был 75 лет назад, когда 
была создана Организация Объединенных Наций. 
Был достигнут значительный прогресс в искорене-
нии крайней нищеты и в деле защиты прав человека, 
а также в укреплении мира, безопасности и между-
народного сотрудничества. Однако мы живем в бы-
стро меняющемся мире, который сталкивается со 
сложными глобальными проблемами, такими как 
изменение климата, кризисы, связанные с беженца-
ми и миграцией, терроризм, насильственный экс-
тремизм и распространение ядерного оружия. 

При решении этих проблем мы должны соблю-
дать положения Устава Организации Объединен-
ных Наций, который является одним из ключевых 
элементов многосторонней системы, призванной 
поддерживать международный мир и безопасность, 
укреплять дружественные связи между государ-
ствами и обеспечивать уважение прав человека и 
основных свобод для всех. Мы все согласны с тем, 
что ни одна страна не в состоянии справиться с 
этими все более сложными проблемами современ-
ного общества в одиночку. Залогом успеха является 
сотрудничество, и нам также крайне необходима 
твердая приверженность закрепленной в Уставе 
концепции. 

На протяжении более семи десятилетий мир 
сталкивается с бесчисленными проблемами в обла-
сти мира и безопасности, а последние события на 
Ближнем Востоке вновь подтверждают важность 
диалога и сотрудничества. Мы должны отдавать 
себе отчет в том, что любая форма долгосрочной 
нестабильности сделает уязвимыми нас всех. По-
этому сейчас как никогда необходимо заниматься 
устранением коренных причин конфликтов и стре-
миться предотвращать их до их эскалации. 
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При этом каждый должен выполнять свои обя-
занности, с тем чтобы укрепить Организацию и по-
высить ее эффективность. По нашему мнению, для 
эффективного реагирования на нетрадиционные и 
транснациональные угрозы в области безопасности 
Совет Безопасности должен провести необходимые 
реформы и продемонстрировать более твердую и 
решительную приверженность инструментам, ко-
торые предусмотрены Уставом. 

В год, когда мы отмечаем семьдесят пятую го-
довщину основания Организации Объединенных 
Наций, в условиях неуклонно усиливающейся поля-
ризации, раздробленности и нестабильности в меж-
дународных отношениях, а также экономической и 
геополитической неопределенности мы все должны 
подтвердить истинную ценность осуществляемой 
Организацией Объединенных Наций деятельности 
и эффективной многосторонней системы в качестве 
единственных глобальных инструментов решения 
стоящих перед нами мировых проблем. Мы долж-
ны гарантировать способность этой всемирной 
Организации играть роль основной площадки для 
диалога и сотрудничества и обеспечить, чтобы все 
люди могли рассчитывать на безопасность, процве-
тание и уважение их достоинства. 

В заключение я хотела бы подтвердить твердую 
приверженность нашей страны подходу, который 
был определен основателями этой всемирной Ор-
ганизации и следовать которому мы обязались в 
2006 году, когда, восстановив нашу независимость, 
стали полноправным членом Организации Объеди-
ненных Наций. Это подход доброго соседа, твердо 
и решительно отстаивающего универсальные цен-
ности и принципы, и надежного партнера в усили-
ях по сохранению международного мира и безопас-
ности. Считаем, что любая страна, независимо от 
ее размеров или показателей, может собственным 
примером способствовать поиску глобальных ре-
шений и принимать участие в их реализации. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Джибути. 

Г-н Дуале (Джибути) (говорит по-французски): 
Прежде всего Джибути хотела бы выразить свою 
глубокую признательность делегации Вьетнама за 
организацию этих открытых прений по вопросу, 
имеющему первостепенное значение для поддержа-
ния мира и международной безопасности. 

Мы осуждаем террористическое нападение, ко-
торое представляет собой акт беспрецедентного на-
силия и в результате которого в Нигере были звер-
ски убиты 89 военнослужащих. Рост терроризма и 
насильственного экстремизма и огромные челове-
ческие жертвы, к которым приводят эти явления, 
вызывают серьезную озабоченность у стран Афри-
канского континента. Мы должны обеспечить себя 
соответствующими инструментами и разработать 
всеобъемлющий подход с целью остановить вино-
вных в совершении таких деяний, направленных на 
то, чтобы посеять ужас и смерть. 

Джибути еще раз поздравляет новых членов Со-
вета Безопасности и желает им всяческих успехов. 

(говорит по-английски) 

Семьдесят пятая годовщина принятия Устава 
Организации Объединенных Наций дает нам воз-
можность оценить эффективность системы междуна-
родного права и международных отношений, создан-
ной в рамках Устава, и рассмотреть пути дальнейше-
го укрепления этого жизненно важного учреждения, 
которое в такой значительной степени способствова-
ло защите международного мира и безопасности и 
экономическому и социальному развитию. 

Перечитывая преамбулу Устава, а также его 
цели и принципы, провозглашенные в статьях 1 и 
2, нельзя не поражаться тому, что проблемы, послу-
жившие основанием для принятия Устава, остают-
ся актуальными и сегодня, спустя более семи деся-
тилетий. По сути, в силу самой природы многие из 
наиболее насущных проблем, с которыми в насто-
ящее время сталкивается международное сообще-
ство, могут быть эффективно преодолены только с 
помощью подхода, опирающегося на такие коллек-
тивные меры, которые были заложены в основу си-
стемы Организации Объединенных Наций. 

Сейчас, когда мы проводим оценку потенциала 
Организации Объединенных Наций в области ре-
шения этих глобальных проблем, нас обнадежива-
ет тот факт, что Организация Объединенных Наций 
уже играет центральную роль в продвижении иде-
алов мира, развития и самоопределения. Действи-
тельно, многие из наиболее эффективных средств 
урегулирования споров прямо упоминаются в ста-
тье 33 Устава, согласно которой стороны, участву-
ющие в споре, который может угрожать междуна-
родному миру и безопасности, должны стараться 
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разрешить его путем, в частности, переговоров, по-
средничества, арбитража и судебного разбиратель-
ства. Значительная часть международных механиз-
мов разрешения таких споров уже создана. 

Например, создание в соответствии с Уставом 
Международного Суда в качестве главного судеб-
ного органа Организации Объединенных Наций 
позволило учредить постоянный суд для урегули-
рования правовых споров между государствами. 
Отрадно видеть, как часто в последние годы госу-
дарства ссылаются на юрисдикцию Суда не только 
для урегулирования касающихся международных 
границ споров, — хотя стоит отметить, что их раз-
решение приобретает все большее значение, осо-
бенно с учетом того, что расширение границ рай-
она, в котором применяются морские права, до 200 
морских миль или более может привести к возник-
новению споров по вопросу о доступе к океаниче-
ским ресурсам, — но и для урегулирования споров 
по таким разнообразным, но важным вопросам, как 
трансграничное загрязнение и права человека. 

Следует призвать государства к тому, чтобы 
они сделали заявления в соответствии с пунктом 2 
статьи 36 Статута Суда, как это сделала Джибути, и 
признали его обязательную юрисдикцию. В случае 
невыполнения тем или иным государством реше-
ния Суда Совет Безопасности должен без колебаний 
начать действовать в соответствии со статьей 94 
Устава и определить меры, которые необходимо 
принять для приведения решения в исполнение. 

В то время, когда был принят Устав, большин-
ство народов мира, особенно в Африке, находились 
под колониальным господством. Теперь дело об-
стоит иначе. Основная заслуга в этом отношении 
по праву принадлежит Организации африканского 
единства и Организации Объединенных Наций. В 
Уставе говорится о решимости народов Объединен-
ных Наций «избавить грядущие поколения от бед-
ствий войны, дважды в нашей жизни принесшей 
человечеству невыразимое горе». 

Глубокое сожаление вызывает тот факт, что 
мир часто не справляется с этой задачей. 

Поэтому настоятельно необходимо адаптиро-
вать инструменты Организации Объединенных 
Наций к нынешним реалиям и новым транснацио-
нальным угрозам. Нам также необходимо всем вме-
сте проанализировать процесс принятия решений в 

Совете Безопасности. Сохраняющиеся разногласия 
и расхождения в толковании Устава Организации 
Объединенных Наций подрывают способность Со-
вета эффективно и решительно реагировать на воз-
никающие кризисы. 

Джибути поддержало две инициативы, пред-
ложенные в ответ на применение права вето в слу-
чае совершения массовых злодеяний: инициатива 
Франции и Мексики по ограничению применения 
права вето и кодекс поведения Группы по вопросам 
подотчетности, согласованности и транспарентно-
сти. Система Организации Объединенных Наций 
предоставляет инструменты для решения многих 
из вызывающих тревогу мировых проблем, но они 
будут эффективными, только если мы будем ими 
пользоваться, а это, в свою очередь, мы сможем 
сделать, если будем обладать более полной инфор-
мацией об их доступности и о заложенных в них 
возможностях. Джибути настоятельно призывает 
Организацию Объединенных Наций включиться в 
согласованные усилия по обеспечению доступа к 
этим механизмам путем совершенствования систе-
мы подготовки кадров и наращивания потенциала. 

Согласно правилам Африканского союза оче-
видно, что Джибути должно быть единственным 
кандидатом от Группы африканских государств 
на место в Совете Безопасности на период 2021– 
2022 годов на выборах, которые состоятся в июне. В 
случае своего избрания Джибути будет продолжать 
прилагать неустанные усилия для обеспечения и 
поощрения соблюдения правил, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Давай-
те же вместе вновь возьмем на себя обязательство 
укреплять основанный на правилах международ-
ный порядок. Давайте же вместе сделаем новое де-
сятилетие — период 2020–2029 годов — десятиле-
тием верховенства права. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Боливии. 

Г-н Куэльяр Суарес (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Прежде 
всего от имени министра иностранных дел Боливии 
Ее Превосходительства Карен Лонгарик Родригес я 
хотел бы выразить признательность за любезно на-
правленное ей приглашение. К сожалению, из-за на-
кладок в планировании мероприятий она не может 
принять участие в этих прениях, но она просила 
меня от ее имени поздравить Вьетнам с вступлением 
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на пост Председателя Совета Безопасности, передать 
ему наилучшие пожелания и выразить ему призна-
тельность за организацию этих прений по вопросу, 
имеющему ключевое значение для государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Мы так-
же приветствуем участвующих в этом заседании Ге-
нерального секретаря Антониу Гутерриша и Предсе-
дателя группы «Старейшины» г-жу Мэри Робинсон. 

Сегодня мы переживаем особенно трудный для 
международного мира и безопасности период. Мы 
живем в эпоху растущей неопределенности и неста-
бильности обстановки в плане глобальной безопас-
ности. Наличие вооруженные конфликтов свиде-
тельствует о том, что напряженность в отношениях 
между географическими регионами сохраняется 
или усиливается в различных частях мира, как мы 
увидели в последние недели. 

К сожалению, неопределенность и нестабиль-
ность обстановки в мире подрывают или угрожают 
подорвать многосторонний диалог в интересах ра-
зоружения. По мере нарастания озабоченности по 
поводу глобальной нестабильности растет и наша 
озабоченность по поводу будущего и надежности 
глобальной архитектуры контроля над вооружени-
ями. В последние годы мы становимся свидетелями 
постоянного несоблюдения положений различных 
договоров и соглашений в области разоружения, 
и вполне естественно, что в мире растет озабочен-
ность по поводу их будущего. 

Проблемы, с которыми Совет Безопасности 
сталкивается при выполнении своего мандата, 
многочисленны и сложны. Вместе с тем мы счита-
ем, что те из них, которые ставят под угрозу уси-
лия Совета и Организации, направленные на то, 
чтобы избежать подрыва международного мира и 
безопасности, также связаны с ненадлежащим при-
менением механизмов, предусмотренных в Уставе 
Организации Объединенных Наций. Мы особенно 
обеспокоены тем, что авторитарные правительства, 
которые в своих странах отказываются действовать 
в соответствии с основными принципами уважения 
прав человека и демократических свобод, выносят 
эту напряженность на международную арену, что 
зачастую влечет за собой конфронтацию или про-
блемы в области глобальной безопасности. 

Применение силы никогда не должно рассма-
триваться в качестве одного из вариантов действий. 
Это совершенно очевидно. Считаем, что все стра-

ны должны задействовать все возможные мирные 
средства урегулирования споров, прежде чем при-
бегать к применению силы, которое должно быть 
крайней мерой. Эта мера должна всегда принимать-
ся в соответствии с принципами Устава Организа-
ции Объединенных Наций и обсуждаться в Совете 
Безопасности при соблюдении принципа многосто-
ронности, лежащего в основе нашей Организации. 

Эффективность работы нашей Организации по 
сохранению и поддержанию международного мира 
и безопасности напрямую зависит от того, насколь-
ко ее члены уважают и соблюдают цели и принци-
пы Устава Организации Объединенных Наций, а 
также от мер, принимаемых Советом Безопасности, 
который должен при любых обстоятельствах отда-
вать предпочтение диалогу и мирному урегулиро-
ванию споров, а не применению силы или угрозе ее 
применения. Для диалога необходим динамичный, 
инклюзивный и основанный на широком участии 
процесс, способствующий достижению взаимопо-
нимания и развитию сотрудничества и нацеленный 
главным образом на разрешение конфликтов мир-
ными средствами, предусмотренными в Уставе. 

Международный Суд как главный судебный 
орган Организации Объединенных Наций играет 
ведущую роль в мирном урегулировании споров, 
поскольку универсальная юрисдикция, которой 
Суд должен обладать в соответствии с задумкой 
его создателей, и работа, которую он проделывает 
с момента его учреждения, являются постоянным 
призывом налаживать диалог и всегда делать выбор 
в пользу переговоров и мира, а не силы и агрессии. 

Всеобъемлющий мир может быть достигнут 
только тогда, когда будут созданы надлежащие ус-
ловия жизни для всех без исключения, а для этого, 
в свою очередь, необходимо признать наши раз-
ногласия и содействовать выстраиванию диалога 
и достижению консенсуса, с тем чтобы проложить 
путь к устойчивому развитию на всех уровнях об-
щества в целях обеспечения полного соблюдения 
целей и принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций. 

В этой связи Боливия последовательно высту-
пает за мирное урегулирование споров, оказание 
добрых услуг, превентивную дипломатию, много-
сторонность и невмешательство в дела суверен-
ных государств — которое в последнее время так 
часто имеет место, в том числе в том, что касается 
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суверенитета нашей страны, — а также за уваже-
ние независимости и территориальной целостности 
государств, которые являются универсальными 
принципами, признанными международным со-
обществом, и эффективными инструментами, по-
зволяющими избежать угрозы возникновения во-
оруженного конфликта и его последствий. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Австрии. 

Г-н Кикерт (Австрия) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы поблагодарить делегацию Вьетнама 
за организацию этих открытых прений и за предо-
ставленную всем заинтересованным государствам-
членам возможность высказаться по вопросу, кото-
рый мы обсуждаем уже третий день. 

Австрия присоединяется к заявлению Европей-
ского союза (см. S/PV.8699 (Resumption 1)). 

С 1945 года мы прошли долгий путь. Хотя нам, 
возможно, и удалось спасти человечество от угрозы 
возникновения новой мировой войны, мы не смог-
ли избежать региональных или внутренних войн и 
все еще далеки от обеспечения уважения основных 
прав человека, достоинства и ценности каждого 
человека и от достижения равноправия мужчин и 
женщин, а также больших и малых наций, как это 
предусмотрено в преамбуле Устава Организации 
Объединенных Наций. 

Тем не менее Организация Объединенных На-
ций, в основе которой лежит Устав, бесспорно, 
доказала, что играет незаменимую роль. Австрия 
твердо верит в многосторонний подход, а также 
убеждена в том, что построение международной 
системы, основанной на четких и предсказуемых 
правилах, является важнейшим предварительным 
условием обеспечения прочного мира и развития. 
Как государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций мы обязаны соблюдать Устав и обе-
спечивать верховенство права на национальном и 
международном уровнях. 

В последнее время, когда Устав Организации 
Объединенных Наций, имеющие обязательную юри-
дическую силу резолюции Совета Безопасности и 
обязательства в области прав человека откровенно 
игнорируются, может создаться впечатление, что не-
которые страны ставят себя выше закона. Очевидно, 
что, для того чтобы обеспечить соблюдение принци-
пов Устава и норм права, мы должны делать больше. 

Мы должны и впредь активизировать деятель-
ность по предотвращению насилия и конфликтов, 
в том числе в Совете. Необходимо укреплять по-
тенциал раннего предупреждения и реагирования, 
а также обогащать национальный опыт в области 
посредничества и превентивной дипломатии. В 
этой связи Австрия сотрудничает с партнерами по 
Экономическому сообществу западноафриканских 
государств и по Межправительственной организа-
ции по развитию. 

Австрия поддерживает все средства мирного 
урегулирования споров, о которых говорится в Уста-
ве Организации Объединенных Наций, и мы призы-
ваем все государства-члены без каких-либо оговорок 
признать обязательной юрисдикцию Международно-
го Суда в соответствии со статьей 36 Устава. 

Все государства должны воздерживаться от 
действий, нарушающих пункт 4 статьи 2 Устава, где 
содержится запрет на угрозу силой или ее примене-
ние против территориальной неприкосновенности 
или политической независимости любого государ-
ства. Мы с озабоченностью отмечаем увеличение 
числа случаев одностороннего применения воору-
женной силы со ссылкой на неотъемлемое право на 
самооборону в соответствии со статьей 51 Устава. 
Эти случаи и тот факт, что другие государства — 
члены Организации Объединенных Наций избе-
гают публичного выражения своей юридической 
позиции по каждому из них, не должны толковать-
ся как новая практика государств или opinio juris, 
способных привести к выхолащиванию пункта 4 
статьи 2 Устава, определенного Комиссией между-
народного права в качестве императивной нормы, 
или jus cogens. 

Мы подчеркиваем важность принятия кол-
лективных мер реагирования на угрозы между-
народному миру и безопасности, руководствуясь 
принципом верховенства права. В этой связи в 
ситуациях, когда у Совета Безопасности есть воз-
можность предотвратить или остановить насилие, 
он обязан использовать эту возможность. Австрия 
настоятельно призывает членов Совета Безопасно-
сти воздерживаться от применения права вето, что-
бы заблокировать действия Совета Безопасности в 
тех случаях, когда с помощью таких действий он 
может предотвратить или прекратить насилие или 
конфликт в соответствии с целями и принципами 
Устава. Австрия поддерживает кодекс поведения 
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Группы по вопросам подотчетности, согласованно-
сти и транспарентности, а также инициативу Мек-
сики и Франции в этом отношении. 

Кроме того, что касается санкций Совета Без-
опасности, то необходимым условием легитимно-
сти и соблюдения санкций является существование 
справедливых и четких процедур, в том числе неза-
висимого механизма обзора. В этой связи Австрия 
хотела бы подчеркнуть ключевую функцию Канце-
лярии Омбудсмена Комитета Совета безопасности, 
учрежденной резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) 
и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака 
и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с 
ними лицам, группам, предприятиям и организаци-
ям, и одновременно призвать Совет обеспечить ин-
ституционализацию процедурных гарантий в обла-
сти прав человека во всех санкционных режимах. 

Наконец, Австрия считает, что привлечение к 
ответственности и борьба с безнаказанностью за 
нарушения международных норм в области прав 
человека и гуманитарного права имеют централь-
ное значение для обеспечения прочного мира. Ав-
стрия решительно поддерживает Международный 
уголовный суд (МУС), и мы призываем Совет Без-
опасности передать в МУС ситуацию в Сирии, а 
также обеспечить сотрудничество и принятие по-
следующих мер в связи с уже переданными в Суд 
ситуациями. 

В заключение хочу еще раз подчеркнуть, что 
положения Устава Организации Объединенных На-
ций являются юридически обязательными для всех 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций. Они служат не абстрактной цели, а делу за-
щиты прав и интересов, как государств, так и от-
дельных лиц. Устав Организации Объединенных 
Наций является краеугольным камнем обеспече-
ния верховенства права на международном уров-
не. Австрия, в том числе в своей роли координато-
ра «Группы друзей» за верховенство права, будет 
и впредь уделять этому вопросу первоочередное 
внимание. 

Председатель  (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю 
Брунея-Даруссалама. 

Г-жа Сулейман (Бруней-Даруссалам) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поздравить Вьетнам с 
председательством в Совете в этом месяце и по-

благодарить Вас, г-н Председатель, за организацию 
этих своевременных и важных прений, пришед-
шихся на семьдесят пятую годовщину этого орга-
на. Я хотела бы также поблагодарить Генерально-
го секретаря Антониу Гутерриша и Председателя 
группы «Старейшины» г-жу Мэри Робинсон за их 
замечания. 

Бруней-Даруссалам присоединяется к заявле-
ниям, с которыми выступили представители Азер-
байджана и Филиппин от имени Движения непри-
соединившихся стран и Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН), соответственно 
(см. S/PV.8699, Res.1). 

Организация Объединенных Наций родилась из 
пепла двух мировых войн, после которых странам 
было крайне важно объединить свои усилия для 
укрепления коллективного мира и безопасности и 
предотвращения еще одной подобной глобальной 
катастрофы. По прошествии семидесяти пяти лет 
Организации Объединенных Наций нет равных. По 
мере того как мир становится все более взаимос-
вязанным, эволюционирует и ее мандат, тогда как 
наша благородная цель обеспечения прочного мира 
остается неизменной. 

Устав Организации Объединенных Наций яв-
ляется краеугольным камнем ее успеха. Это надеж-
ный компас, приведший нас к значительным до-
стижениям и хорошо послуживший нам в трудные 
времена. Устав также является средством расшире-
ния прав и возможностей, особенно таких малых 
государств, как наше. Мы твердо убеждены в без-
опасности и благополучии нашей страны в рамках 
основанного на правилах международного порядка 
при строгом соблюдении принципов Устава. Он 
обеспечивает наше равноправное участие вместе 
с остальными странами мира в достижении целей 
установления международного мира и обеспечения 
безопасности и развития. 

Уместно напомнить, что мы проводим наше 
заседание в стенах Организации Объединенных 
Наций, где в основе нашей работы лежат много-
сторонность и дипломатия. Тем не менее наше засе-
дание проходит на фоне отхода от принципа много-
сторонности. Поэтому сегодняшние прения предо-
ставляют хорошую возможность для самоанализа с 
акцентом на наши объединенные усилия по обеспе-
чению уважения и соблюдения положений Устава 
Организации Объединенных Наций. Как бы вели-
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ки ни были наши разногласия, очевидно, что Устав 
представляет собой эффективный унифицирован-
ный механизм, способствующий нашему единству 
в главном. 

Эффективность деятельности Организации 
Объединенных Наций зависит от соблюдения по-
ложений Устава каждым отдельным государством-
членом. Со своей стороны, Бруней-Даруссалам под-
тверждает верность принципам и целям Устава, 
которые регулируют наше поведение на междуна-
родной арене, и признает его в качестве ключево-
го документа, которым должен руководствоваться 
Совет Безопасности при выполнении своего ман-
дата в части поддержания международного мира и 
безопасности. 

Мы отдаем себе отчет в том, как много еще пред-
стоит сделать. Мы по-прежнему являемся свидете-
лями конфликтов во всем мире, которые приводят 
к гибели людей, бедствиям и большим страданиям. 
Мы разделяем озабоченность по поводу того, что 
ситуация с безопасностью и эскалация конфликтов 
во многих частях мира могут ослабить нашу реши-
мость достичь наших общих целей. 

Мы по-прежнему полагаемся на руководящую 
роль Совета Безопасности в обеспечении глобаль-
ной коллективной безопасности и подчеркиваем 
важность взаимодействия с такими региональны-
ми организациями, как АСЕАН. Подобные пар-
тнерские отношения имеют исключительно важное 
значение для решения глобальных проблем. Ведь 
одной из отличительных черт АСЕАН является 
наша общая приверженность соблюдению Устава 
Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права, закрепленных в Уставе АСЕАН. 
Поэтому мы выступаем за активизацию партнер-
ских связей АСЕАН и Организации Объединенных 
Наций в деле укрепления потенциала АСЕАН в об-
ласти превентивной дипломатии и предотвращения 
конфликтов, а также в области миротворчества в 
интересах поддержания мира и стабильности. Это 
важнейшие инструменты, которые способствуют 
созданию атмосферы доверия и конструктивного 
сотрудничества, а также мирному урегулирова-
нию споров без применения силы или угрозы ее 
применения. 

Для Брунея-Даруссалама Устав Организации 
Объединенных Наций — это не просто абстрактная 
концепция. Этот документ в нравственном и право-

вом плане одинаково важен, как для больших, так и 
для малых стран. Мы полагаемся на нравственный 
авторитет и силу убеждения Совета Безопасности 
в деле дальнейшего продвижения закрепленных в 
Уставе принципов и основ поддержания междуна-
родного мира и безопасности. Со своей стороны, 
мы всегда будем стремиться к обеспечению соот-
ветствия между этими принципами и нашим соб-
ственным поведением в мировых делах. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Турции. 

Г-н Варли (Турция) (говорит по-английски): За 
время своего возникновения после Второй миро-
вой войны основанная на правилах международ-
ная система сегодня переживает, пожалуй, самый 
серьезный кризис. Для некоторых многосторон-
ность больше не является оптимальным способом 
достижения глобальной безопасности и процвета-
ния. Формирование консенсуса и достижение ком-
промисса считаются некоторыми не добродетелями 
силы, а проявлениями слабости. Давно закрепив-
шиеся правовые нормы размываются. Слишком ча-
сто звучат угрозы применения силы. В результате 
люди теряют доверие к международным институ-
там, включая Организацию Объединенных Наций, 
так как считают их неэффективными и слабыми. 

Несмотря на утверждения некоторых о крахе 
многосторонности, за последние семь десятилетий 
многосторонняя система достигла больших успе-
хов. Благодаря многосторонности сформировались 
культура и соответствующие этические принци-
пы мира, были созданы необходимые институты 
и приняты соответствующие правила. Эти инсти-
туты и правила помогают нам разрешать конфлик-
ты, заниматься нормотворчеством и находить пло-
щадки для решения глобальных проблем, начиная 
с изменения климата и заканчивая оружием мас-
сового уничтожения. Именно поэтому мы должны 
защищать принцип многосторонности и отстаивать 
международные правила, нормы, соглашения и ин-
ституты. Именно поэтому мы должны с новым рве-
нием приступить к рассмотрению многосторонней 
повестки дня, воскресить веру в многосторонность 
и продемонстрировать ценность международного 
сотрудничества. Эту работу можно начать с обра-
щения к духу и букве Устава Организации Объеди-
ненных Наций. 
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Устав Организации Объединенных Наций всег-
да будет оставаться в силе и никогда не потеряет 
своей актуальности, потому что в его основе лежат 
такие универсальные ценности и принципы, как 
мир, развитие, права человека и верховенство пра-
ва, а также видение мира, в котором страны живут 
как добрые соседи и разделяют общую судьбу и 
общее будущее. Он по-прежнему является нашим 
самым ценным наследием для будущих поколений. 

Однако мы должны постараться помочь моло-
дым людям иметь более полное представление об 
Уставе и системе Организации Объединенных На-
ций. Они должны знать, каково жить в мире, ко-
торый не регулируется никакими правилами или 
регулируется сводом правил, навязанным сильней-
шим из нас. Семьдесят пятая годовщина Организа-
ции Объединенных Наций предоставляет нам пре-
красную возможность для ознакомления молодежи 
с ценностями Устава Организации Объединенных 
Наций и достижениями системы Организации Объ-
единенных Наций. Мы должны разъяснять моло-
дым людям, что Организация Объединенных На-
ций является уникальной площадкой для решения 
глобальных проблем, начиная с изменения клима-
та и заканчивая оружием массового уничтожения, 
и что систему Организации Объединенных Наций 
необходимо сохранить. 

Мы должны помнить также о том, что в соот-
ветствии с Уставом на Совет Безопасности возло-
жена главная ответственность за поддержание меж-
дународного мира и безопасности. 

В глазах многих успешность работы Совета не-
разрывно связана с авторитетом Организации Объ-
единенных Наций в целом. Когда Совет Безопасно-
сти терпит неудачу, неудачу терпит и Организация 
Объединенных Наций, и вера людей в многосто-
ронность ослабевает. Когда Совет добивается успе-
ха, это победа и для Устава и для основанной на 
правилах международной системы. Это значит, что 
Совет Безопасности должен успешно нести свою 
миссию главного органа Организации Объединен-
ных Наций, ответственного за поддержание между-
народного мира и безопасности. 

Прежде чем завершить свое выступление, я 
должен воспользоваться правом на ответ в связи с 
некоторыми заявлениями, сделанными на прошлой 
неделе (см. S/PV.8699). Представитель сирийского 
режима как обычно повторил свои абсурдные на-

падки на нашу страну. Позвольте мне подчеркнуть, 
что сирийский режим, который несет ответствен-
ность за массовые убийства и пытки бесчисленного 
множества людей на протяжении более восьми лет, 
давно утратил свою легитимность. Позвольте мне 
напомнить представителям также и о том, что мил-
лионы сирийцев страдали и продолжают страдать 
от бесчисленных преступлений режима. В связи с 
этим представитель сирийского режима не может 
считаться нашим законным визави. 

Кроме того, в ходе заседания на прошлой неде-
ле Египет сделал несколько вводящих в заблужде-
ние замечаний относительно недавно подписанных 
меморандумов о взаимопонимании между Турцией 
и Ливией. Хочу напомнить делегации Египта о том, 
что меморандумы о взаимопонимании, которые 
Турция подписала с единственным законным пра-
вительством Ливии, не только полностью соответ-
ствуют нормам международного права и соответ-
ствующей резолюции 2259 (2015), но и направлены 
на укрепление мира, безопасности и стабильности 
в восточной части Средиземноморья. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Лаосской На-
родно-Демократической Республики. 

Г-н Вонгксай (Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика) (говорит по-английски): Прежде 
всего позвольте мне от имени нашей делегации ис-
кренне поздравить Социалистическую Республику 
Вьетнам с избранием в Совет Безопасности и всту-
плением на пост Председателя Совета в январе. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Азербайд-
жана и Филиппин от имени Движения неприсо-
единившихся стран и Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии соответственно (см. S/PV.8699 
Resumption 1 и S/PV.8699). Для меня большая честь 
выступать на этих важных открытых прениях, ко-
торые являются своевременными и очень важными 
сейчас, когда международное сообщество отмечает 
семьдесят пятую годовщину Организации Объеди-
ненных Наций. 

С момента своего создания Организация Объ-
единенных Наций добилась значительных успехов 
на многих направлениях и внесла существенный 
вклад в поддержание и укрепление международно-
го мира и безопасности. Совет Безопасности несет 
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главную ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности, выполняя свои 
обязанности в соответствии с целями и принципа-
ми Устава Организации Объединенных Наций. В 
то же время все государства — члены соглашаются 
подчиняться решениям Совета Безопасности и вы-
полнять их. Все это свидетельствует о том, что и 
по прошествии более семи десятилетий работа Ор-
ганизации Объединенных Наций остается весьма 
востребованной. 

Сейчас международное сообщество сталкива-
ется со все возрастающим количеством проблем, к 
которым, в частности, относятся вооруженные кон-
фликты, терроризм, экстремизм, политические бес-
порядки, изменение климата, стихийные бедствия, 
растущее неравенство и крайняя нищета. Нынеш-
няя ситуация представляет серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности, а также для 
устойчивого развития в различных частях планеты. 
В связи с этим считаем, что всем странам уже дав-
но пора подтвердить свою твердую политическую 
волю и настрой на укрепление многосторонности 
путем соблюдения положений Устава Организации 
Объединенных Наций и норм международного пра-
ва, в частности принципов суверенного равенства, 
независимости и территориальной целостности го-
сударств, невмешательства в их внутренние дела 
и мирного разрешения споров, в их стремлении 
противостоять нынешним вызовам и содействовать 
развитию международных отношений. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка признает, что без мира развитие не может уко-
рениться и невозможно защищать права человека. 
Как следствие, большое значение имеют поддержка 
многосторонности, укрепление сотрудничества на 
всех уровнях и создание благоприятных условий 
для мира и развития. В связи с этим система Ор-
ганизации Объединенных Наций, особенно Совет 
Безопасности, должны и впредь наращивать свои 
усилия и играть центральную роль в поддержании 
международного мира и безопасности, в то время 
как каждое государство-член должно добросовест-
но нести свои обязанности и исполнять свои меж-
дународные обязательства. 

В заключение позвольте мне подчеркнуть важ-
ность повышения эффективности, оперативности 
и актуальности работы Организации Объединен-
ных Наций для всех, а также призвать проявить 

коллективную политическую волю и подтвердить 
приверженность соблюдению положений Устава 
Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Мозамбика. 

Г-н Гуменди (Мозамбик) (говорит по-
английски): Прежде всего от имени правительства 
Республики Мозамбик я хотел бы поздравить Со-
циалистическую Республику Вьетнам со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
первый месяц ее нынешнего срока полномочий в 
качестве непостоянного члена Совета. Приветству-
ем также остальных новых непостоянных членов 
Совета, а именно Эстонию, Нигер, Сент-Винсент и 
Гренадины и Тунис, и желаем им успехов в их рабо-
те как наших представителей в этом очень важном 
органе Организации Объединенных Наций. 

Позвольте мне передать приветствие министра 
иностранных дел и сотрудничества Мозамбика Его 
Превосходительства Жозе Пашеку, который просил 
меня передать эти слова благодарности заместите-
лю премьер-министра Вьетнама за любезное при-
глашение принять участие в этом важном и своев-
ременном мероприятии в ознаменование семьдесят 
пятой годовщины подписания Устава Организации 
Объединенных Наций. К сожалению, принятые им 
ранее обязательства, связанные с недавними выбо-
рами в Мозамбике, не позволили ему принять уча-
стие в этом важном заседании. 

Мозамбик присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Азербайджана от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. S/PV.8699 Resumption 1). 

Мы собрались здесь в период глубокой тревоги, 
когда сгущающиеся облака конфликтов и опасно-
сти грозят ввергнуть некоторые регионы мира в не-
скончаемое пике нестабильности, о чем свидетель-
ствуют недавние события в различных частях пла-
неты. Как недавно с присущей ему откровенностью 
заявил Генеральный секретарь Антониу Гутерриш, 
«мы живем в опасные времена ... И эта турбулент-
ность нарастает». 

Действительно, поскольку логика мира и взаим-
ного уважения тонет в риторике войны и конфронта-
ции, международное сообщество и особенно Совет 
Безопасности — центральный орган, на который в 
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соответствии с Уставом возложена ответственность 
за поддержание международного мира и безопасно-
сти, — должны делать свою работу ради достижения 
благородной цели обеспечения мира и стабильности 
во всем мире. Все остальные члены Организации 
также должны помнить о роли Устава в деле поддер-
жания международного мира и безопасности, чтобы, 
как четко сказано в его преамбуле, «избавить гряду-
щие поколения от бедствий войны». 

Какие бы разные оценки деятельности Органи-
зации Объединенных Наций по защите идеалов и 
принципов Устава ни высказывались в последнее 
время, несомненно, верно то, что за последние семь 
десятилетий Организация превратилась в важную 
платформу для содействия глобальному управле-
нию, которая дает государствам возможность об-
суждать, формировать, формулировать и развивать 
международное право и нормы в таких областях, 
как права человека, международная торговля, море, 
космос, киберпространство, а также борьба с терро-
ризмом и насильственным экстремизмом. 

Хотя, как и подобает, основное внимание обще-
ственности неизменно приковано к выполнению 
Советом Безопасности своего мандата по поддер-
жанию международного мира и безопасности, пра-
вительство Мозамбика приветствует все большее 
внимание, которое национальные, региональные, 
международные и транснациональные субъекты 
уделяют взаимосвязи между безопасностью и раз-
витием. Как неоднократно подчеркивал Генераль-
ный секретарь, развитие и безопасность неразрыв-
но связаны между собой. 

В этой связи Мозамбик приветствует работу, 
проводимую в целях укрепления деятельности по 
предотвращению конфликтов, а также работу Ко-
миссии по миростроительству, направленную на 
содействие устойчивому восстановлению стран, 
оправляющихся от конфликта. Призываем выде-
лить этому органу надлежащие ресурсы, с тем что-
бы он мог более эффективно удовлетворять более 
широкие потребности в постоянном обеспечении 
безопасности человека, которая, будучи основан-
ной на принципах свободы от нужды и страха, яв-
ляется неотъемлемым аспектом международного 
мира и безопасности. 

Цели в области устойчивого развития неразрывно 
связаны с безопасностью человека. Они могут быть 
достигнуты только в том случае, если будут созда-

ны надлежащие условия для поддержания междуна-
родного мира и безопасности, в которых с помощью 
коллективных действий будут обеспечены более ши-
рокие политические свободы и стабильность, а также 
экономическое благополучие, и решены такие угро-
жающие самому существованию и процветанию че-
ловечества проблемы, как изменение климата. 

С момента принятия Устава мы были свидетеля-
ми растущего числа новых форм угроз и конфликтов, 
таких как внутригосударственные конфликты, от-
сутствие безопасности, терроризм и насильственный 
экстремизм. Естественно, что эти вызовы требуют 
реформы состава и методов работы Совета Безопас-
ности, а также корректировки его подходов с учетом 
нынешних реалий XXI века. 

В заключение я хотел бы призвать международ-
ное сообщество воспользоваться моментом, представ-
ляющимся в связи с 75-й годовщиной Устава, и вопло-
тить замыслы тех мужчин и женщин, которые более 
семи десятилетий назад в городе Сан-Франциско про-
явили дальновидность, позволившую заложить осно-
вы этого важного учреждения. Их дальновидный про-
ект действительно выдержал проверку временем. Он 
позволил человечеству избежать многих катастроф 
и продолжает наполнять смыслом высокие идеалы 
мира на планете в том виде, в котором они изложены в 
преамбуле к Уставу, который по-прежнему отражает 
нашу коллективную волю к поиску многосторонних 
решений сложных проблем, с которыми человечество 
сталкивалось за последние 75 лет. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мальты. 

Г-жа Фрейзер (Мальта) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Вьетнам за организацию этих откры-
тых прений по вопросу о важности соблюдения по-
ложений Устава Организации Объединенных Наций 
для поддержания мира и безопасности и желаем Вьет-
наму и вновь избранным членам Совета Безопасности 
успешной и продуктивной работы в течение срока их 
полномочий. Пользуясь случаем, я хотела бы побла-
годарить также Генерального секретаря и г-жу Мэри 
Робинсон за их вдохновенные и глубокие заявления. 

Мальта присоединяется к заявлению, с которым 
выступил постоянный наблюдатель от Европейско-
го союза (см. S/PV.8699 (Resumption 1)) и хотела бы 
добавить несколько замечаний в своем националь-
ном качестве. 
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Устав Организации Объединенных Наций, кото-
рый все государства-члены обязаны поддерживать, 
поощряет поддержание международного мира и без-
опасности как одного из ее столпов, и в соответствии 
со статьей 23 эта ответственность возлагается на Со-
вет Безопасности. Государства-члены неоднократно 
подчеркивали свою приверженность защите закре-
пленных в Уставе ценностей и принципов, однако 
сейчас работа Совета Безопасности и Организации 
Объединенных Наций в целом востребована как ни-
когда ранее. 

Такие обсуждения приобретают все большее 
значение по мере признания решающей роли много-
сторонней международной системы в управлении 
все более взаимосвязанным миром. В числе вызовов, 
которые требуют общих ответных мер: геополити-
ческая напряженность, необходимость разоружения, 
миграция и изменение климата. Будучи государ-
ством, соблюдающим принципы и выполняющим 
обязанности, закрепленные в Уставе Организации 
Объединенных Наций, с момента вступления в Ор-
ганизацию в 1964 году Мальта в своей внешней по-
литике неизменно руководствуется необходимостью 
укрепления международной многосторонней систе-
мы. Устав служит страховочным механизмом в меж-
государственных отношениях и в стремлении к миру 
и безопасности. 

Предотвращение и урегулирование конфликтов, 
мирные переговоры, миростроительство, поддер-
жание мира, гуманитарное реагирование и посткон-
фликтное восстановление по-прежнему занимают 
центральное место в работе Организации Объеди-
ненных Наций. Поддержание Устава Организации 
Объединенных Наций означает также, что все госу-
дарства-члены и, в частности, члены Совета Безопас-
ности, которые представляют все государства-члены 
в своих обсуждениях и решениях, признают свою от-
ветственность за соблюдение принципов Устава. 

В преддверии празднования семьдесят пятой го-
довщины Организации Объединенных Наций нам 
становится ясно, что для сохранения наследия этой 
важной Организации мы должны действовать уже 
сейчас. В последние годы международное сообщество 
вновь и вновь старалось поощрять коллективные дей-
ствия при решении неурегулированных вопросов и 
поиске решений. Всегда существовала тенденция ре-
агировать, а не действовать на упреждение, добиваясь 
положительных, пусть и ограниченных результатов. 

Мы не можем уклоняться от совместной ра-
боты. Глобальные проблемы требуют глобальных 
решений. Нам необходимо активизировать наши 
усилия и скорректировать их вектор, подчеркнув, 
что только на основе многосторонних усилий мы 
сможем находить долгосрочные решения. Настоя-
щая многосторонность остается наилучшим спосо-
бом продвижения как национальных, так и коллек-
тивных интересов. Вторя тому, что всего несколь-
ко дней назад сказал Генеральный секретарь, мы 
должны прекратить эскалацию, проявлять макси-
мальную сдержанность, возобновить диалог и про-
должать международное сотрудничество. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ливана. 

Г-жа Мудаллали (Ливан) (говорит по-
английски): Я хотела бы поздравить Вьетнам со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце и поблагодарить его за про-
ведение этих важных открытых прений в знамена-
тельный для Организации Объединенных Наций 
год — семьдесят пятую годовщину создания Ор-
ганизации, которая воплощает в себе всю коллек-
тивную память и достижения человечества за более 
чем три четверти века и его надежды на будущее. 
Я хотела бы поблагодарить также заместителя пре-
мьер-министра Вьетнама за председательство на 
этих прениях в начале прошлой недели, Генераль-
ного секретаря г-на Антониу Гутерриша и Предсе-
дателя группы «Старейшины» г-жу Мэри Робинсон 
за их выступления. 

Кроме того, я хотела бы поздравить новых непо-
стоянных членов: Тунис, Эстонию, Сент-Винсент и 
Гренадины и Нигер — с началом их двухлетнего 
срока полномочий в Совете Безопасности и поже-
лать им всего наилучшего. 

Ливан гордится тем, что был одним из чле-
нов-основателей Организации Объединенных На-
ций и что 75 лет назад он был представлен в Сан-
Франциско. Для Ливана также большая честь быть 
одной из немногих стран, разрабатывавших Все-
общую декларацию прав человека. Для страны с 
таким наследием и историей Организация Объеди-
ненных Наций это больше, чем просто организа-
ция, несмотря на ее ограничения и недостатки; мы 
видим в ней надежду человечества на лучшее буду-
щее, особенно для малых государств. Ливан, как и 
все малые государства, считает Организацию Объ-
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единенных Наций гарантом своего суверенитета и 
независимости и видит в ней воплощение основан-
ной на правилах системы, в которой все пользуют-
ся равными правами и соблюдается принцип суве-
ренного равенства, как это обещает статья 2 Устава 
Организации Объединенных Наций. 

В Сан-Франциско тогдашний губернатор Кали-
форнии Эрл Уоррен обратился к участникам Конфе-
ренции Объединенных Наций по созданию между-
народной организации со словами: «Мы поняли, что 
понимание проблем друг друга служит величайшей 
гарантией мира». Именно этот мирный и решитель-
ный настрой избавить грядущие поколения от бед-
ствий войны определял работу государств-членов на 
протяжении последних семи десятилетий и сопрово-
ждался как успехами, так и неудачами. 

Действуя по линии Организации Объединенных 
Наций, за последние 75 лет мировое сообщество до-
билось многих успехов в решении политических, 
экономических и социальных вопросов. Права чело-
века и их защита во всем мире — какой бы несовер-
шенной она ни была — являются одним из примеров 
успеха. Что касается гендерной проблематики, то 
следует напомнить, что среди 850 представителей, 
подписавших Устав, было всего 4 женщины. Мы 
многое сделали, но многое еще предстоит сделать. 

Сегодня в ходе конфликтов по всему миру люди 
говорят, что Организация Объединенных Наций 
сделала или не сделала то-то и то-то, но, как гово-
рил мой предшественник посол Чарльз Малик, мы 
все забываем, что работа Организации Объединен-
ных Наций отражает объективные политические 
реалии мира. Давайте же все посмотрим в зерка-
ло и найдем ответы на вопросы о том, что не так с 
нашим миром. Кто-то ждет от Организации Объ-
единенных Наций чудес, как если бы она обладала 
собственной силой, не зависящей от образующих ее 
частей. Конфликты множатся и не поддаются уре-
гулированию. Природа и окружающая среда стра-
дают. Сила, а не верховенство права, из крайнего 
средства превратилась в руководящий принцип. 
Неравенство становится нормой, особенно в меж-
дународных отношениях. Сами государства-члены 
действуют так в отношении себя и других. 

Семьдесят пять лет назад мир объединился, и 
мы взяли на себя обязательство придерживаться 
комплекса принципов, закрепленных в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций. По завершении 

Конференции в Сан-Франциско Президент Трумэн 
приравнял несоблюдение принципов Устава к пре-
дательству. Он предупреждал, что 

«Если мы будем пытаться использовать [Устав] 
в своекорыстных целях — в интересах какой-
либо одной страны или небольшой группы 
стран — то мы будем в равной степени виновны 
в этом предательстве». 

Все государства-члены обязаны хранить верность 
идеалам, на основе которых была создана Органи-
зация Объединенных Наций. Чем могущественнее 
страна, тем больше ее ответственность за соблюде-
ние положений Устава и его принципов. 

По Уставу на Совет Безопасности возлагается 
задача поддержания международного мира и без-
опасности. Есть ряд условий, которые должны быть 
выполнены, чтобы Совет успешно нес свою миссию. 

Первое касается единства Совета, поскольку 
когда Совет Безопасности входит в клинч и лиша-
ется возможности принимать какие-либо значи-
мые решения, он не выполняет свои обязанности 
по Уставу. Сегодня единство Совета востребовано 
как никогда остро, поскольку многосторонняя си-
стема проходит массу критических испытаний, а 
конфликты множатся. 

Второе, это необходимость вести вперед соб-
ственным примером, поскольку для всего мира 
члены Совета — это «град на холме». Их поступки 
должны быть красноречивее слов, когда речь захо-
дит об их настрое добиваться мирного разрешения 
конфликтов и обеспечивать мир во всем мире. 

Третье, Совет Безопасности должен отказаться 
от практики двойных стандартов и добиваться вы-
полнения своих резолюций, особенно тех из них, 
что касаются мира и безопасности и связаны с пре-
кращением оккупации и массовых зверств, а также 
с правами человека. 

В статье 1 Устава говорится, что предотвраще-
ние является главным приоритетом в деле поддер-
жания мира и безопасности. Генеральный секре-
тарь г-н Гутерриш, считает неспособность к пре-
дотвращению самым серьезным недостатком меж-
дународного сообщества. Предотвращение должно 
стать главной задачей нашей работы как в стенах 
этого здания, так и повсеместно в мире. Между-
народное сообщество слишком занято урегули-
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рованием запредельного числа кризисов во всем 
мире, чтобы иметь возможность сделать акцент на 
предотвращении. Однако мы должны помнить, что 
предотвращать кризисы проще, дешевле и гуман-
нее, чем преодолевать их последствия. 

В заключение я хотела бы присоединиться бо-
лее чем к ста странам, которые выступили в ходе 
этих прений и подтвердили свою приверженность 
Уставу и его принципам. Ливан, как это неодно-
кратно происходило на протяжении его истории, 
переживает трудные времена. Однако, подобно фе-
никсу на стене за спиной Председателя, символи-
зирующему возрождение, Ливан — феникс Восто-
ка — возродится вновь. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бахрейна. 

Г-н Хатем (Бахрейн) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я выражаю наши искренние соболезно-
вания народу и правительству братского Султаната 
Оман в связи с кончиной Его Величества покойного 
султана Кабуса бен Саида. Мы молим Всевышне-
го даровать ему милость и ниспослать терпение и 
утешение народу и правительству Султаната Оман. 

Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за про-
ведение этого заседания на фоне напряженной 
международной обстановки, которая усугубляется 
с каждым днем и обусловливает необходимость и 
важность соблюдения положений Устава Органи-
зации Объединенных Наций в целях поддержания 
международного мира и безопасности. Мы также 
воздаем должное Вам, г-н Председатель, и Вашей 
делегации за умелое руководство работой Совета 
в этом месяце. Кроме того, мы хотели бы поблаго-
дарить Генерального секретаря Антониу Гутерри-
ша и Председателя группы «Старейшины» г-жу 
Мэри Робинсон за их содержательные выступления 
(см. S/PV.8699). 

В этом году весь мир отмечает семьдесят пя-
тую годовщину Организации Объединенных На-
ций, Устав которой остается главным ориентиром 
для государств в их стремлении урегулировать 
международные конфликты и поддержать между-
народный мир и безопасность путем переговоров, 
проведения расследований, посредничества, при-
мирения, арбитража, судебного разбирательства, 
обращения к региональным органам и соглашениям 
или иными мирными средствами. 

Королевство Бахрейн верит в важность осу-
ществления положений Устава и резолюций Орга-
низации Объединенных Наций, в которых закре-
плены принципы невмешательства во внутренние 
дела государств и приверженности добрососедским 
отношениям, взаимному уважению, мирному уре-
гулированию кризисов и сотрудничеству в борьбе 
с терроризмом, экстремизмом и трансграничным 
терроризмом. Кроме того, мы должны наращивать 
наши коллективные усилия, с тем чтобы дать от-
пор некоторым государствам, которые используют 
конфликты для продвижения своих интересов, ста-
вящих под угрозу национальную и международную 
безопасность других государств. 

В заключение я хотел бы отметить, что мы, чле-
ны международного сообщества, должны поддер-
живать усилия по примирению, которые способ-
ствуют укреплению верховенства права. В рамках 
такого подхода мы все должны уделять первосте-
пенное внимание нашим высшим интересам — обе-
спечению соблюдения целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций. Мы вновь 
заявляем о том, что Королевство Бахрейн будет и 
впредь сотрудничать с международными партнера-
ми и Организацией Объединенных Наций в инте-
ресах достижения вышеупомянутых благородных 
целей, а также в целях мирного урегулирования 
споров и обеспечения безопасности и стабильности 
во всех государствах мира. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Анголы. 

Г-жа Феррэйра (Ангола) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы присоединиться к моим 
коллегам и поздравить Вьетнам с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в январе. 
Мы также поздравляем других недавно избранных 
членов Совета Безопасности — Эстонию, Тунис, 
Сент-Винсент и Гренадины и Нигер. Кроме того, 
мы хотели бы поблагодарить Генерального секре-
таря Антониу Гутерриша за своевременно предо-
ставленную им информацию (см. S/PV.8699) и 
конструктивные рекомендации в отношении этого 
важного вопроса. 

Мы присоединяемся к заявлению, сделанно-
му Постоянным представителем Азербайджана 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. S/PV.8699 (Resumption 1)). 



  

 

 

 

     
 
 

     
 

  
    

      
    

 
 
 
 
 
 

    
     

 

    

      

    

     
 

      
      

     
 

      

 
 

       
 
 

 

 
    

 
      

 

 
    

     
 
 

 
 
 

    
     

 
 

    
    

 
   

  
     

     
 

  
 

      

     
  

 
    

     

S/PV.8699 (Resumption 2) Поддержание международного мира и безопасности 13/01/2020 

Первым делом позвольте мне вновь выразить 
озабоченность нашего правительства в связи с эска-
лацией напряженности на Ближнем Востоке, в том 
числе в связи с все более враждебными столкнове-
ниями, которые могут спровоцировать очередной 
кровавый виток насилия в этом регионе. Сегодня, 
когда мы собрались в этом зале для обсуждения 
важности соблюдения положений Устава Органи-
зации Объединенных Наций, мы настоятельно при-
зываем все стороны использовать все имеющиеся в 
их распоряжении мирные средства урегулирования 
в соответствии с положениями главы VI, а также 
осуществлять любое военное вмешательство толь-
ко с одобрения Совета Безопасности. 

С учетом того, что в июне мы все будем от-
мечать семьдесят пятую годовщину Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, мы хотели бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы под-
твердить нашу приверженность соблюдению его 
принципов. Как отметил в сентябре в ходе общих 
прений на семьдесят четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи наш президент Его Превосходительство 
г-н Жоау Мануэл Гонсалвиш Лоуренсу конкретно 
в контексте международного мира и безопасности, 
многосторонние действия являются единственным 
способом урегулирования конфликтов, от которых 
страдают различные регионы мира (см. A/74/PV.4). 

Правительство Анголы всегда поддерживало 
идею о том, что Устав Организации Объединен-
ных Наций является одним из важнейших эле-
ментов глобальной системы гарантий предотвра-
щения международных преступлений. Поэтому 
Республика Ангола соблюдает и применяет прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций 
и Устава Африканского союза с целью установить 
дружеские и основанные на сотрудничестве отно-
шения со всеми государствами и народами на осно-
ве таких принципов, как уважение национального 
суверенитета и независимости, равенство между 
государствами, право народов на самоопределение 
и независимость, мирное разрешение споров, ува-
жение прав человека, невмешательство во внутрен-
ние дела других государств, принцип взаимного 
благоприятствования, неприятие терроризма, не-
законного оборота наркотиков, расизма, коррупции 
и торговли людьми и органами человека и борьба 
с этими деяниями, а также сотрудничество со все-
ми народами в интересах мира, справедливости и 
прогресса человечества. Однако сейчас, когда мы 

видим, что проблемы, с которыми мы сталкиваем-
ся во всем мире, претерпели изменения, а причины 
конфликтов стали более сложными и что теперь не-
стабильность приводит к далеко идущим послед-
ствиям и появлению новых угроз глобального мас-
штаба, мы все должны оказать содействие усилиям 
по реформированию Организации Объединенных 
Наций, которые охватывают такие области, как мир 
и безопасность, развитие и управление, с тем чтобы 
Организация и ее государства-члены могли более 
эффективно реализовать идеи Устава. 

В течение нашего срока пребывания в Совете 
Безопасности мы подчеркивали важность содей-
ствия международному миру и безопасности пу-
тем повышения роли превентивной деятельности. 
Хорошо известно, что международное сообщество 
тратит значительно больше времени и ресурсов на 
реагирование на кризисы, чем на их предотвраще-
ние, и что мы должны скорректировать наш подход 
к достижению и поддержанию международного 
мира и безопасности на основе сотрудничества в 
рамках Организации Объединенных Наций пу-
тем поиска более эффективных способов оказа-
ния помощи странам в предотвращении кризисов. 
В главе VI Устава описываются имеющиеся в на-
шем распоряжении средства предотвращения кон-
фликтов: переговоры, проведение расследований, 
посредничество, примирение, арбитраж, судебное 
разбирательство и другие мирные меры и средства. 
Непосредственным позитивным результатом при-
менения этих средств является Повестка дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
которая представляет собой комплексную основу 
для устранения экономических и социальных при-
чин конфликтов и построения стабильных обществ, 
в том числе путем уделения особого внимания ин-
ститутам и верховенству права. 

Далее, в главе VIII Устава признается большое 
значение региональных соглашений и механизмов 
как первоочередного средства мирного урегули-
рования споров на местах. Учет регионального 
контекста имеет определяющее значение для по-
нимания стоящих перед нами проблем, а усиле-
ние регионального потенциала является залогом 
быстрого развертывания. Будучи государством — 
членом Африканского союза и участником других 
африканских региональных организаций, Ангола 
считает, что первостепенное значение для закре-
пления эффективных решений имеет региональная 
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ответственность. В этой связи мы приветствуем и 
полностью поддерживаем динамичное сотрудниче-
ство между Африканским союзом и Организацией 
Объединенных Наций, осуществляемое на основе 
двух рамочных соглашений о мире и безопасности, 
а также на основе взаимосвязанных положений По-
вестки дня на период до 2030 года и африканской 
Повестки дня на период до 2063 года, поскольку мы 
твердо убеждены в том, что ключевым элементом 
предотвращения конфликтов является содействие 
устойчивому и инклюзивному развитию. Мы так-
же считаем, что для успешного решения проблемы 
иммиграции, а также для устранения угроз, связан-
ных с изменением климата и ростом неравенства, 
мы должны и впредь опираться на существующие 
механизмы. 

Ввиду нехватки времени я хотела бы в завер-
шении своего выступления напомнить всем госу-
дарствам — членам Организации Объединенных 
Наций, в частности членам Совета Безопасности, 
о том, что для принятия эффективных мер в от-
вет на нетрадиционные и транснациональные вы-
зовы в области безопасности, такие как изменение 
климата, терроризм, насильственный экстремизм, 
распространение ядерного оружия и отсутствие 
трансграничной безопасности, необходимо прове-
сти реформу Совета Безопасности, с тем чтобы он 
стал более гибким в деле принятия решений. Это 
необходимо сделать не только потому, что между-
народный мир и безопасность находятся на важней-
шем этапе, но и потому, что сама многосторонняя 
система также находится под угрозой. Многосто-
ронность не может поддерживаться только одним 
государством-членом или группой государств. Поэ-
тому Организация Объединенных Наций, в частно-
сти Совет Безопасности, должна и впредь улучшать 
рабочие отношения с другими взаимосвязанными 
компонентами системы Организации Объединен-
ных Наций, а также уделять повышенное внимание 
концепции сохранения мира. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Болгарии. 

Г-н Панайотов (Болгария) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне от имени 
нашей страны выразить признательность Вьет-
наму, заместителю премьер-министра Фам Бинь 
Миню и Вам, г-н Председатель, за организацию се-
годняшних открытых прений, посвященных прин-

ципиально важной теме — соблюдению положений 
Устава Организации Объединенных Наций в ин-
тересах поддержания международного мира и без-
опасности. Для меня большая честь и привилегия 
присутствовать здесь сегодня и принимать участие 
в обсуждении этой темы. 

Наша страна полностью присоединяется к заяв-
лению, с которым выступил наблюдатель от Евро-
пейского союза (см. S/PV.8699). 

Семьдесят пять лет назад авторы Устава Орга-
низации Объединенных Наций, проявив мудрость 
и скромность, признали, что только коллективные 
усилия могут способствовать восстановлению и 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти. Дважды в своей жизни испытав на себе раз-
рушительные последствия войны, они смогли вы-
брать путь сотрудничества, а не конфронтации и 
заложить основу для нового, более справедливого, 
основанного на правилах мирового порядка. 

Организация Объединенных Наций и ее Устав 
являются историческим наследием и открывают 
для будущих поколений перспективы того, что 
все миролюбивые государства будут равны, будут 
иметь право разрешать международные споры не-
насильственными средствами и будут обязаны де-
лать это. С тех пор наш мир претерпел многочис-
ленные изменения. Несмотря на постоянно меняю-
щиеся обстоятельства, оказалось, что Устав Орга-
низации Объединенных Наций, особенно его цели 
и принципы, играет ключевую роль в обеспечении 
верховенства права и поддержании мира и безопас-
ности во всем мире. Сейчас, в преддверии семьде-
сят пятой годовщины его принятия, для сохране-
ния этой динамики и для нашего общего блага нам 
необходимо вновь подтвердить его актуальность и 
значимость. 

В настоящее время мы видим, как проблемы в 
области безопасности становятся все более слож-
ными. Всего несколько дней назад Генеральный 
секретарь заявил, что геополитическая напряжен-
ность достигла самого высокого уровня с начала 
нового тысячелетия. Это касается, в частности, 
Ближнего Востока, где в настоящее время крайне 
важно проявлять максимальную сдержанность и 
добиваться деэскалации с целью не допустить, что-
бы насилие вышло из-под контроля и чтобы про-
изошли события, которые могут иметь пагубные 
последствия. Для устранения некоторых из новых 
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угроз, таких как терроризм, насильственный экс-
тремизм, асимметричные и гибридные нападения, 
ведение военных действий в космосе и кибервойны, 
необходимо вывести на качественно новый уровень 
международное сотрудничество и диалог — прин-
ципы, лежащие в основе системы Организации 
Объединенных Наций и ее Устава. Помимо того, 
что Болгария привержена соблюдению Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, она полностью 
поддерживает две недавно предложенные инициа-
тивы — «Альянс в поддержку многосторонности» 
и «Положительные примеры в области прав чело-
века», — которые вносят дополнительный вклад в 
построение стабильного и безопасного мира. 

Учитывая нынешнюю напряженность в между-
народных отношениях, Республика Болгария раз-
деляет глубокую озабоченность в связи с кризисом 
многосторонней системы. В рамках многих много-
сторонних соглашений, посвященных вопросам 
нераспространения и контроля над вооружения-
ми, и занимающихся этими вопросами учрежде-
ний, которые на протяжении многих лет служили 
нам верой и правдой, сейчас невозможно достичь 
консенсуса, сдвинуться с «мертвой» точки и даже 
предотвратить нарушения. Мы твердо убеждены в 
том, что только на основе многостороннего подхо-
да наши страны смогут сохранить международную 
безопасность и стабильность и закрепить результа-
ты, достигнутые в рамках основанной на правилах 
международной системы. Мы находимся на важ-
нейшем этапе, и сейчас как никогда ранее необхо-
димы активное взаимодействие и согласованные 
совместные усилия. 

Болгария также подчеркивает важность добро-
соседских отношений, региональной стабильности 
и сотрудничества для укрепления многосторонней 
системы и уделяет особое внимание поиску и реа-
лизации окончательных, всеобъемлющих и обяза-
тельных решений для двусторонних споров в реги-
оне Западных Балкан и принятию дополнительных 
мер по достижению примирения. 

Сегодняшняя приверженность уважению и со-
блюдению положений Устава Организации Объ-
единенных Наций станет общим наследием наших 
народов, которое мы оставим грядущим поколени-
ям. Отмечая шестьдесят пятую годовщину своего 
членства в Организации Объединенных Наций, 
Республика Болгария присоединяется ко всем тем, 

кто продолжает выступать за глобальный мир, со-
блюдение принципа верховенства права во всем 
мире, уважение прав человека и выгодное для всех 
сторон устойчивое развитие. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Эритреи. 

Г-жа Тесфамариам (Эритрея) (говорит по-
английски): Наша делегация хотела бы поздравить 
Вьетнам с вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в январе и выразить ему при-
знательность за организацию сегодняшних своев-
ременных прений на тему «Поддержание между-
народного мира и безопасности: соблюдение по-
ложений Устава Организации Объединенных На-
ций». Пользуясь этой возможностью, я хотела бы 
приветствовать заместителя премьер-министра, 
министра иностранных дел Вьетнама Его Превос-
ходительство г-на Фам Бинь Миня и поблагодарить 
Генерального секретаря и г-жу Робинсон за сообще-
ния, с которыми они выступили на прошлой неделе 
(см. S/PV.8699). 

Организация Объединенных Наций была созда-
на после Второй мировой войны, ставшей причи-
ной бедствий, разрушений и тяжелой гуманитарной 
ситуации, в первую очередь в целях мониторинга 
и поддержания международного мира и безопас-
ности. Учреждение в 1945 году Организации стало 
осознанной попыткой избавить грядущие поколе-
ния от бедствий войны. Устав Организации Объ-
единенных Наций является средством достижения 
этой цели. Устав возлагает на Совет Безопасности 
главную ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности и предусматривает 
процедуры разрешения международных споров и 
предотвращения их эскалации. 

Устав и организации системы Организации 
Объединенных Наций необходимы для налажи-
вания отношений между государствами, защиты 
общих принципов, отстаивания общих ценностей 
и достижения материального благополучия. Устав 
называют главной операционной системой мира — 
материнской платой глобального управления, — 
благодаря которой родились идеи, воплотившиеся 
в таких инициативах, как признанные во всем мире 
цели в области развития, сформулированные в Де-
кларации тысячелетия, и, с недавних пор, цели в об-
ласти устойчивого развития. 
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В настоящее время многие поколения людей в 
различных частях планеты живут в условиях нище-
ты и отсутствия мира — в условиях, в которых все 
еще невозможно обеспечить развитие, уважение до-
стоинства и безопасность. Сегодня, несмотря на то, 
что в статье 2 Устава Организации Объединенных 
Наций содержится призыв к странам воздерживать-
ся в их международных отношениях от угрозы си-
лой или ее применения в целях нарушения терри-
ториальной целостности и подрыва политической 
независимости любого государства, ведутся войны, 
развязанные при полном пренебрежении к Уставу 
Организации Объединенных Наций и его принци-
пам, и умышленно игнорируются закрепленные в 
Уставе суверенные права. 

Наш мир был и продолжает становиться свиде-
телем массовых злодеяний, массовых разрушений 
и массовых убийств. Нам не удалось избавить гря-
дущие поколения от бедствий войны, и эффектив-
ность Совета Безопасности ставится под сомнение 
испытывающими страдания людьми во всем мире. 
Совет Безопасности оказался неэффективным и 
непоследовательным в деле обеспечения мира на 
нашей планете. В некоторых случаях его действия 
приводили к возникновению недопустимых ситу-
аций, продлевая тем самым страдания миллионов 
людей. Население многих стран мира сталкивается 
с трудноразрешимыми конфликтами, выходящи-
ми за рамки их возможностей, а Совет Безопасно-
сти остается бессильным и неспособным действо-
вать из-за геополитических соображений, двойных 
стандартов и столкновения интересов. При этом 
действия, которые Совет все-таки предпринимает, 
направлены, как правило, на регулирование кризи-
сов, а не на их прекращение. 

Авторитет, репутация и эффективность Совета 
Безопасности были подорваны, и этому способство-
вали многие факторы. В целях экономии времени 
Эритрея хотела бы остановиться на трех из них. 

Первый — это недостаточно строгое соблюде-
ние принципов Устава Организации Объединен-
ных Наций. Эритрея вновь заявляет о важности и 
значимости обеспечения коллективной безопасно-
сти путем содействия полному соблюдению Устава 
Организации Объединенных Наций с целью пре-
дотвращения войны и укрепления мира. Одним из 
основных требований Устава Организации Объеди-
ненных Наций является выполнение государствами 

своих обязательств. Выполнение содержащихся в 
международных договорах обязательства является 
священной обязанностью государств-членов. Нель-
зя мириться с избирательным подходом со сторо-
ны государств к их выполнению, причем от Совета 
Безопасности также требуется обеспечивать выпол-
нение мирных соглашений. 

Во-вторых, что касается ссылок на главу VII, то 
эта глава должна применяться только в тех случаях, 
когда этого требует ситуация. Однако порой Совет 
Безопасности действует ultra vires, что приводит к 
введению несправедливых и незаконных санкций в 
отношении государств. Совет широко толкует свои 
полномочия по главе VII и распространяет свою 
юрисдикцию с рассмотрения традиционных вопро-
сов безопасности на новые сферы, которые ранее 
относились к компетенции других органов и струк-
тур, не входящих в Организацию Объединенных 
Наций. Кроме того, со временем Совет также взял 
на себя квазизаконодательные и квазисудебные 
функции, в результате чего оказались деформиро-
ванными понятия уместности и институциональ-
ной компетенции. Противоречивая практика Сове-
та привела к размыванию границ между обычными 
полномочиями и функциями, возложенными на Со-
вет, и чрезвычайными полномочиями, осуществля-
емыми исключительно в ситуациях, представляю-
щих собой как минимум угрозу международному 
миру и безопасности, в результате чего возникла 
необходимость разработки прозрачных правил и 
процедур обращения к главам VI и VII. 

В-третьих, что касается повестки дня Совета, 
то наблюдается тенденция к закреплению в ней 
ситуаций, в которых применялась глава VII. Хотя 
Совет может четко заявить о завершении рассмо-
трения того или иного пункта повестки дня и ис-
ключить его из перечня вопросов, которыми он 
занимается, он делает это крайне редко, причем в 
некоторых случаях такие вопросы долгое время 
остаются на повестке дня Совета, в результате чего 
не удается дать четкую оценку задачам и конечной 
цели мер реагирования, принимаемых Советом в 
ответ на угрозы миру; это также ведет к тому, что 
исключения становятся обычной практикой. Яс-
ность и последовательность также имеют важней-
шее значение в контексте резолюций, касающихся 
изменения и прекращения действия мандатов. В 
противном случае доминирующие политические 
соображения могут привести к избирательному и 
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ненадлежащему применению норм. Если Совет бу-
дет придерживаться своего мандата согласно Уста-
ву Организации Объединенных Наций, это позво-
лит повысить уровень его авторитета, эффективно-
сти и добросовестности и улучшить его репутацию, 
а также увеличить доверие со стороны государств-
членов к принимаемым им решениям. 

В 2020 году помимо семьдесят пятой годовщины 
Организации Объединенных Наций мировое сооб-
щество отметит двадцать пятую годовщину прове-
дения четвертой Всемирной конференции по поло-
жению женщин и принятия Пекинской декларации и 
Платформы действий. Сейчас, когда мы вступаем в 
десятилетие действий по достижению целей в обла-
сти устойчивого развития, осуществлению Повест-
ки дня Африканского союза на период до 2063 года 
и реализации инициативы «Заставим пушки за-
молчать» к 2020 году, нам потребуется всем вместе 
предпринять новые согласованные усилия, направ-
ленные на полное достижение мира, безопасности и 
развития. Совет может рассчитывать на постоянную 
поддержку этих усилий со стороны Эритреи. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Непала. 

Г-н Бхандари (Непал) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего хотел бы поздра-
вить Вас и делегацию Вьетнама с председатель-
ством в Совете Безопасности в этом месяце и по-
желать Вам успешной работы. Я также благодарю 
председательствующую делегацию за организацию 
этих своевременных открытых прений. Кроме того, 
поздравляю новых непостоянных членов Совета и 
желаю им всяческих успехов в осуществлении их 
полномочий. 

Я присоединяюсь к заявлению, сделанному 
представителем Азербайджана от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран (см. S/PV.8699 
(Resumption 1)). 

Устав Организации Объединенных Наций яв-
ляется воплощением чаяний людей на достиже-
ние всеобщего мира, безопасности и процветания. 
Принципы, закрепленные в Уставе, включая ува-
жение национального суверенитета и территори-
альной целостности, мирное разрешение споров и 
невмешательство во внутренние дела государств, 
составляют фундаментальную основу мира на всей 
планете, в котором мы все хотели бы жить. В пред-

дверии семьдесят пятой годовщины Организации 
Объединенных Наций самое время признать дости-
жения Организации Объединенных Наций в деле 
поддержания международного мира и безопасно-
сти. Мы также должны воздать ей должное за ее 
вклад в сокращение масштабов нищеты и содей-
ствие устойчивому развитию. 

Вместе с тем мы должны признать, что в мире 
по-прежнему существуют нищета, неравенство, 
конфликты, климатический кризис и терроризм, а 
также ряд других бедствий. Именно в этом заклю-
чаются коренные причины проблем, с которыми 
мы сталкиваемся в наших усилиях по поддержа-
нию международного мира и безопасности. От этих 
проблем не застрахован никто, так как они выходят 
за границы обществ, государств и регионов. В этой 
связи мы считаем, что сегодня миру как никогда не-
обходимо вновь утвердить веру в принципы Устава 
Организации Объединенных Наций и многосто-
ронность. Мы должны продолжать размышлять о 
стоящих перед миром проблемах и совместно рабо-
тать над их решением. 

Я с гордостью сообщаю Совету о том, что в 
Конституции Непала положения Устава Организа-
ции Объединенных Наций и закрепленные в нем 
принципы признаны руководящими принципами 
внешней политики Непала. С 1958 года, то есть че-
рез три года после вступления в Организацию Объ-
единенных Наций, Непал в рамках своих усилий 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности начал направлять своих миротворцев для 
участия в миротворческих операциях Организации 
Объединенных Наций. Роль Организации Объ-
единенных Наций в поддержании международного 
мира и безопасности изучается в рамках школьной 
программы, с тем чтобы ознакомить с ней как мож-
но больше граждан Непала. Культура и мировоззре-
ние Непала, являющегося местом рождения Будды, 
пронизаны миром, состраданием и гармонией. 

Непал считает, что, хотя строгое соблюдение 
Устава Организации Объединенных Наций крайне 
важно, наши усилия также должны быть сосредото-
чены на укреплении центральной роли Устава и его 
незаменимого характера в многосторонней систе-
ме. Мы также считаем, что Организация Объеди-
ненных Наций нуждается в постоянных реформах 
для ее адаптации к меняющимся вызовам. Усилия 
по реформированию должны позволить Организа-
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ции Объединенных Наций более оперативно реа-
гировать на потребности стран в области развития, 
включая, в частности, наименее развитые страны, 
не имеющие выхода к морю развивающиеся стра-
ны и малые островные развивающиеся государства. 
Неспособность адаптироваться к меняющимся реа-
лиям может привести к тому, что достижение целей 
Организации Объединенных Наций будет стано-
виться все более нереальным. 

В заключение следует отметить, что миру нет 
альтернативы, и у нас, народов Организации Объеди-
ненных Наций, нет иного выбора, кроме как в целях 
поддержания мира и безопасности построить более 
сильную Организацию Объединенных Наций, в ко-
торой все государства-члены — большие и малые, 
богатые или бедные — будут иметь равные возмож-
ности для процветания и гармоничного роста. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сенегала. 

Г-н Барро (Сенегал) (говорит по-французски): Я 
хотел бы передать заместителю премьер-министра 
и министру иностранных дел Вьетнама Его Пре-
восходительству г-ну Фам Бинь Миню сожаления 
министра иностранных дел и по делам сенегальцев, 
проживающих за границей, г-на Амаду Ба, который 
не смог принять участие в этих важных прениях из-
за нехватки времени. 

Позвольте мне также еще раз искренне поздра-
вить Социалистическую Республику Вьетнам и 
всех новых членов Совета со вступлением в состав 
этого престижного органа и выразить нашу призна-
тельность за правильный выбор темы для нынеш-
них прений. 

Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша как за его весьма со-
держательное выступление, так и за его похвальные 
усилия, которые позволяют добиваться ощутимого 
прогресса в соблюдении целей и принципов Уста-
ва Организации Объединенных Наций, особенно в 
контексте операций по поддержанию международ-
ного мира и безопасности. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Азербайджанской Ре-
спублики от имени Движения неприсоединивших-
ся стран (см. S/PV.8699 (Resumption 1)) и представи-
телями африканских членов Совета Безопасности 
(см. S/PV.8699). 

Сложность сегодняшней международной об-
становки не оставляет нам иного выбора, как со-
хранять верность принципам и целям, положенным 
в основу создания Организации Объединенных На-
ций, а именно принципам суверенного равенства 
государств, невмешательства во внутренние дела 
государств, мирного разрешения споров и отказа 
от применения силы или угрозы ее применения 
против территориальной целостности или полити-
ческой независимости того или иного государства. 
Кроме того, эти цели и принципы представляют 
собой ключ к мирному и построению безопасного 
мирового сообщества, к чему мы все так стремим-
ся. Их нарушение ведет к созданию условий, по-
рождающих различные угрозы, такие как воору-
женные конфликты, агрессивная экспансионист-
ская политика, терроризм и насильственный экс-
тремизм, сепаратизм, межобщинные конфликты и 
транснациональная организованная преступность. 
Именно поэтому продолжающиеся поиски мира и 
безопасности являются нашей общей задачей и по-
буждают нас всех глубже осознать настоятельную 
необходимость соблюдения целей и принципов, за-
крепленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций — основном законе нашей планеты. 

Однако сохранение Устава требует прежде всего 
укрепления режима многосторонности, лежащего в 
основе Организация Объединенных Наций. Мы хо-
тели бы напомнить о том, что, действуя в одиночку, 
мы не сможем справиться с вызовами современного 
мира. По сути, именно ослабление принципа много-
сторонности ввиду получающих широкое распро-
странение односторонних действий ведет к посто-
янным нарушениям Устава и еще больше подрывает 
успехи в области мира и безопасности, достигнутые 
со времени окончания Второй мировой войны ценой 
немыслимых усилий и жертв. 

Нынешняя ситуация на Ближнем Востоке на-
глядно демонстрирует эту причинно-следствен-
ную связь. Поэтому мы выражаем серьезную обе-
спокоенность по поводу эскалации насилия и не-
выразимых страданий гражданского населения и 
призываем стороны проявлять больше сдержанно-
сти и вести переговоры в целях успешного разре-
шения всех конфликтов. 

Нельзя не заметить, что многосторонность 
означает также уважительное отношение к дру-
гим, согласие с фактом наличия разногласий и 
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признание равенства всех народов, как это четко 
прописано в Уставе Организации Объединенных 
Наций. 

Выступая в Генеральной Ассамблее на ее семь-
десят четвертой очередной сессии по этому вопро-
су, президент Республики Сенегал Его Превосходи-
тельство г-н Маки Саль заявил: 

«Мы должны давать решительный отпор попу-
листской риторике, которая манипулирует раз-
умом, разжигает ненависть и в конечном итоге 
пропагандирует расизм, ксенофобию и насиль-
ственный экстремизм. Это также означает, что 
мир — это тоже многообразие, что не может 
быть высшей цивилизации, которая бы дикто-
вала другим, какими им быть и что им делать, 
и что все культуры имеют равные права на до-
стоинство». (см. A/74/PV.4) 

В словах президента Сенегала также заключен 
еще один принцип, который дорог Организации Объ-
единенных Наций и который очень важен в контексте 
нашего постоянного стремления к миру — это право 
народов на самоопределение. В этой связи Сенегал 
вновь призывает к примирению палестинцев и изра-
ильтян, а также к осуществлению права палестинско-
го народа на создание жизнеспособного государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме, живущего с 
Государством Израиль в условиях мира в пределах 
безопасных и международно признанных границ. 

На наш взгляд, еще одним не менее важным 
требованием является запрет на вмешательство и 
применение силы в качестве популярного средства 
урегулирования споров. Совет Безопасности должен 
делать все возможное для того, чтобы в ситуациях, 
которые не представляют собой угрозы междуна-
родному миру и безопасности, предпочтение отда-
валось мирным средствам урегулирования споров. 

Иными словами, принудительные действия — 
это лишь одно из средств, а не самоцель. Поэтому 
успех Организации Объединенных Наций в боль-
шей степени зависит от ее способности задейство-
вать положения Главы VI о мирном урегулирова-
нии споров, а не положения Главы VII, примене-
ние которых сопряжено с большими трудностями 
и сложностями. Именно поэтому Сенегал, будучи 
убежденным сторонником превентивной диплома-
тии, выступает за установление равновесия между 
наиболее важными элементами этих двух глав. 

Для соблюдения Устава Организации Объеди-
ненных Наций в контексте поддержания междуна-
родного мира и безопасности нам также необходи-
мо помнить об основных принципах проведения 
операций в пользу мира. Здесь первостепенное зна-
чение должно по-прежнему иметь согласие сторон, 
беспристрастность и неприменение силы, за исклю-
чением случаев самообороны. 

В этой связи важно, чтобы все стороны, уча-
ствующие в операциях в пользу мира, имели четкое 
представление о сфере охвата этих принципов, с 
тем чтобы обеспечить их эффективное применение 
на практике. А это означает, что они должны глубо-
ко осмыслить диалектику миротворческих опера-
ций со времени окончания холодной войны, пред-
полагающую наличие надлежащего баланса между 
возможностью активных действий и неприменени-
ем силы, между предотвращением конфликтов и 
суверенитетом и между защитой гражданских лиц 
и беспристрастностью. 

С учетом значительного регионального изме-
рения большинства конфликтов и важнейшей роли 
сопредельных государств во всех мирных процес-
сах мы также считаем правильным, чтобы регио-
нальные организации стали центральным звеном 
мирных усилий в соответствии со статьей 52(1) гла-
вы VIII Устава. 

Примеры успешного сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций, Африкан-
ским союзом и Экономическим сообществом запад-
ноафриканских государств в вопросах урегулиро-
вания конфликтов в субрегионе Западной Африки 
доказывают преимущества такого подхода, но не 
устраняют проблемы финансирования. Мир бесце-
нен, но путь к нему сопряжен с затратами, поэтому 
важно продолжать искать пути обеспечения пред-
сказуемого и стабильного финансирования миро-
творческих миссий. 

В заключение следует отметить, что при рас-
смотрении принципов и целей Устава в контексте 
миротворчества остро встает также извечный во-
прос о реформе Совета Безопасности, главного ор-
гана Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию международного мира и безопасности, с тем 
чтобы сделать его состав более легитимным, а его 
работу более авторитетной и эффективной. 
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Я хотел бы поблагодарить тех членов Совета Без-
опасности, чьи полномочия истекают, за их ценный 
вклад в усилия Совета по поддержанию международ-
ного мира и безопасности и заверить государства, ко-
торые только что присоединились к этому престиж-
ному органу, в полной готовности нашей делегации 
сотрудничать с ними. 

Председатель  (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово Постоянному наблю-
дателю от Государства Палестина, имеющему 
статус государства-наблюдателя. 

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Прежде всего я тепло поздравляю Вьетнам с предсе-
дательством в Совете Безопасности и выражаю ему 
признательность за умелое руководство работой Со-
вета в этом месяце. 

Мы благодарим делегацию Вьетнама и замести-
теля премьер-министра и министра иностранных дел 
этой страны за созыв этих своевременных прений для 
обсуждения вопроса о соблюдении Устава Организа-
ции Объединенных Наций в интересах поддержания 
международного мира и безопасности. Мы благода-
рим Генерального секретаря и Председателя группы 
«Старейшины» г-жу Мэри Робинсон за их брифинги 
на эту тему, требующую к себе неотложного внима-
ния и участия в ее обсуждении со стороны всех нас, 
чтобы перед лицом многочисленных вызовов сохра-
нить основанный на правилах международный по-
рядок и укрепить многостороннюю систему в инте-
ресах обеспечения глобального мира, стабильности и 
процветания. 

Хочу также сказать, что мы присоединяемся к за-
явлению, сделанному представителем Азербайджа-
на от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. S/PV.8699 (Resumption 1)). 

Хотя Государству Палестина несправедливо отка-
зывают в полноправном членстве в Организации Объ-
единенных Наций, мы обязались соблюдать Устав и 
действовать в соответствии с нашими благородными 
целями и принципами. Мы пошли на это, несмотря на 
то, что в отношении нашего палестинского народа на-
рушается один из основополагающих принципов — 
принцип равноправия и самоопределения народов, в 
результате чего палестинцы продолжают страдать из-
за длительной иностранной оккупации и постоянного 
угнетения, лишения их имущества и колонизации, не 
имея возможности обрести независимость и свободу. 

Несмотря на огромные масштабы и размах этой 
несправедливости, мы твердо убеждены в неиз-
бежности реализации нашего права на самоопре-
деление, а также в неменьшей степени в том, что 
соблюдение Устава имеет важнейшее значение для 
осуществления этого права и всех наших неотъем-
лемых прав, достижения справедливого и мирного 
урегулирования и обеспечения регионального и 
глобального мира и безопасности. 

Мы знаем, что мы можем положиться на пода-
вляющее большинство членов международного со-
общества, которые разделяют наше мнение о том, 
что Организация Объединенных Наций и ее эффек-
тивное функционирование имеют решающее значе-
ние для предотвращения конфликтов и их мирного 
урегулирования, защиты прав человека и укрепле-
ния дружественных отношений и налаживания со-
трудничества между всеми государствами. 

Однако некоторые государства вместо того, 
чтобы правильно распорядиться правами и при-
вилегиями государства-члена, предпочитают нару-
шать положения Устава и злоупотреблять полномо-
чиями органов Организации Объединенных Наций, 
стараясь извлечь выгоду исключительно для себя и 
игнорируя интересы Организации Объединенных 
Наций. Попирая принцип многосторонности, они 
даже не считаются с Советом Безопасности и его 
ответственностью за поддержание международно-
го мира и безопасности и доходят до того, что ут-
верждают, что Совет не играет никакой роли в уре-
гулировании некоторых конфликтов, в частности 
израильско-палестинского конфликта, а сами при 
этом грубо попирают авторитет Совета и наруша-
ют его резолюции. 

Это уже вошло в систему и повторяется на про-
тяжении десятилетий без каких-либо реальных по-
следствий, что не может не подрывать роль и автори-
тет Совета, а также цели и принципы Устава. Такой 
избирательный подход крайне контрпродуктивен и 
вреден. Соблюдение Устава должно подразумевать 
его защиту при любых обстоятельствах и его бес-
прекословное соблюдение, без исключений, а также 
то, что любое нарушение будет иметь последствия. 
Ответственность за соблюдение Устава и уважение 
его положений — две стороны одной медали. 

Международное сообщество не выполняет сво-
его обязательства по соблюдению Устава, и ему 
ничего не остается, как наблюдать за его продол-
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жающейся деградацией в тех случаях, когда право 
на самоопределение нарушается, когда сила не-
законно применяется для убийства мирных граж-
дан, нанесения им увечий и разрушения их домов, 
когда регулярно раздаются хвастливые заявления с 
угрозами аннексии — как мы это ежедневно видим 
на примере Израиля, оккупирующей державы — и 
когда в результате всех таких действий виновные 
остаются безнаказанными за совершенные ими 
преступления. Это наносит ущерб всем — и тем, 
кто верит в международное право и в наши общече-
ловеческие ценности, и тем, кто не верит во все это, 
ибо в отсутствие уважения к закону наша планета 
может стать менее безопасной, менее процветаю-
щей и менее мирной для всех. 

Тем не менее, когда речь заходит о решении со-
временных проблем и обеспечении мира, стабиль-
ности и безопасности, имеющих жизненно важное 
значение для всеобщего развития и процветания, 
мы обращаемся к Уставу и международному праву, 
в которые мы продолжаем верить. Мы еще больше 
укрепились в нашей вере в ходе нынешних прений, 
а также благодаря недавнему решению Прокурора 
Международного уголовного суда начать официаль-
ное расследование предполагаемых военных престу-
плений в Палестине после постановления Палаты 
предварительного производства, что является важ-
ным шагом, который позволит привлечь виновных к 
ответственности, что давно уже пора было сделать, и 
обеспечить справедливость для многих жертв воен-
ных преступлений, которые совершил и продолжает 
совершать Израиль, оккупирующая держава, против 
палестинского народа, а также предотвратить пре-
ступления в будущем. Соблюдение принципа ответ-
ственности является эффективным способом борьбы 
с безнаказанностью и ее пресечения. Только таким 
образом можно обеспечить справедливость, которая 
является краеугольным камнем любого мирного ре-
шения. Именно этими соображениями мы должны 
руководствоваться, выполняя наши коллективные 
международно-правовые обязательства, в том числе 
наши обязательства по Уставу, не только на словах, 
но и на деле. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Колумбии. 

Г-жа Кинтеро Корреа (Колумбия) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, я высоко ценю Вашу 
инициативу организовать эти открытые прения в 

начале нового десятилетия, когда в ответ на стоя-
щие перед человечеством глобальные вызовы от 
международного сообщества требуется предпри-
нять коллективные скоординированные и эффек-
тивные действия. Наша дискуссия приобретает еще 
большую актуальность с учетом того, что она про-
водится в 75-летнюю годовщину принятия Устава 
Организации Объединенных Наций и самой Орга-
низации Объединенных Наций. 

Я хотела бы также особо отметить, что с про-
шлого четверга продолжается обсуждение вопро-
сов международного мира и безопасности, примата 
Устава Организации Объединенных Наций, ценно-
сти многостороннего подхода и важности мирового 
порядка, основанного на правилах и международ-
ном праве. Такой ценный обмен идеями отражает, 
прежде всего, наше общее стремление к построе-
нию более безопасного и мирного будущего, а так-
же нашу общую заинтересованность в содействии 
устойчивому развитию и охране окружающей 
среды. 

В 1945 году мы заявили о своей решимости из-
бавить грядущие поколения от бедствий войны; 
вновь утвердить веру в основные права человека, в 
достоинство и ценность человеческой личности, в 
равноправие мужчин и женщин и в равенство прав 
наций; создать условия, при которых могут соблю-
даться справедливость и уважение к обязатель-
ствам, вытекающим из источников международно-
го права; содействовать социальному прогрессу и 
улучшению условий жизни при большей свободе. 
Как один из основателей Организации Объединен-
ных Наций Колумбия вновь подтверждает свою 
непоколебимую приверженность реализации этих 
целей и задач, а также свое безграничное уважение 
к принципам международного права и свою твер-
дую веру в ценность многосторонности. Несомнен-
но, что именно такая площадка, как эта, и Органи-
зация Объединенных Наций в целом лучше всего 
подходят для эффективного рассмотрения стоящих 
перед человечеством основополагающих вопросов 
и достижения консенсуса по ним, что позволит нам 
добиться позитивного прогресса в достижении на-
ших коллективных целей. Мы должны признать, 
что также не обходится и без неудач, поэтому так 
важно осознать необходимость адаптации Устава 
к меняющимся реалиям международной системы, 
чтобы мы могли двигаться вперед в процессе ре-
формирования Совета Безопасности. 
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На нынешнем решающем для человечества эта-
пе мы должны быть в состоянии противостоять 
стоящим перед нами вызовам. Нам нужна Органи-
зация Объединенных Наций, способная принимать 
решительные, эффективные и своевременные меры. 
Поэтому считаем уместным подтвердить нашу при-
верженность целям и принципам Устава, между-
народному праву, модернизации многосторонних 
учреждений и поощрению взаимодействия и взаи-
модополняемости процессов между глобальными, 
региональными и субрегиональными организация-
ми. Эти важные задачи могут быть успешно реше-
ны только совместными усилиями. В этой связи я 
хотела бы заявить, что наша страна поддерживает 
Генерального секретаря в его усилиях по укрепле-
нию Организации Объединенных Наций, что будет 
способствовать усилению ее потенциала реагиро-
вания и повышению ее эффективности в борьбе с 
динамичными и эволюционирующими угрозами, 
стоящими перед человечеством. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Катара. 

Г-н аль-Халифа (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы по-
здравить Вас со вступлением Вашей дружествен-
ной страны в ряды членов Совета Безопасности и 
с председательством в Совете в этом месяце. Мы 
приветствуем участие в нашем заседании замести-
теля премьер-министра и министра иностранных 
дел Вьетнама и высоко оцениваем выбор Вьетна-
мом темы для этих открытых прений. 

Мы благодарим Генерального секретаря и 
Председателя группы «Старейшины» за их ценные 
выступления. Мы хотели бы также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поздравить те страны, 
которые присоединились к Совету в качестве непо-
стоянных членов в начале года. Мы рассчитываем 
на сотрудничество с ними и другими членами Со-
вета в предстоящие годы. Мы также высоко оцени-
ваем усилия и вклад пяти стран, чье членство в Со-
вете только что закончилось. 

Создание Организации Объединенных Наций 
положило начало новой вселяющей надежду эре в 
обеспечении безопасности, мира и процветания для 
всех народов и в соблюдении прав человека. С уче-
том растущих вызовов глобальной стабильности 
и по мере того, как мы стараемся адаптироваться 
к новым реалиям, нам требуются более активные 

усилия и более тесное сотрудничество. Мы должны 
устранить нынешние проблемы, подтвердив нашу 
приверженность целям, принципам и задачам Ор-
ганизации Объединенных Наций, краеугольным 
камнем которых является поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Для этого нам не-
обходимо трансформировать нашу политическую 
волю в конкретные действия, в том числе обеспе-
чить соблюдение международных договоров и кон-
венций в экономической, политической и социаль-
ной сферах, а также укрепить сотрудничество в 
урегулировании конфликтов и искоренении терро-
ризма и экстремизма. Оптимальным способ реше-
ния этих проблем является реализации положений 
Устава Организации Объединенных Наций. 

Мы напоминаем, что изначально Устав Органи-
зации Объединенных Наций разрабатывался как все-
объемлющий нормативный документ для противо-
действия самым серьезным угрозам международно-
му миру и безопасности в эпоху, которая не так уж и 
далека от нашей. Устав олицетворял собой мудрость 
всего человечества в его стремлении уклониться от 
этих угроз, а если потребуется, и устранить их. По-
этому сегодня у нас несомненно есть ориентир для 
определения путей поддержания международного 
мира и безопасности. Тем не менее мы пока не до-
бились успеха в практическом осуществлении име-
ющихся в нашем распоряжении международных 
документов, в первую очередь Устава Организации 
Объединенных Наций. Накопленный за десятилетия 
обширный опыт говорит о том, что несоблюдение 
положений Устава является основной причиной со-
хранения многочисленных угроз международному 
миру и безопасности и вспышки новых и эскалации 
старых конфликтов и других нарушений междуна-
родного права, жертвами которых стало бесчислен-
ное множество ни в чем не повинных людей. Дей-
ствуя именно в этом духе, различные государства — 
члены Организации Объединенных Наций считают 
крайне необходимым укреплять Устав и соблюдать 
его положения в интересах поддержания междуна-
родного мира и безопасности надлежащим образом. 

Отмечая семьдесят пятую годовщину основа-
ния Организации Объединенных Наций, мы по-
прежнему считаем, что ее Устав является важней-
шим международным документом для создания гло-
бальной многосторонней системы, гарантирующей 
мир, безопасность, стабильность и процветание во 
всем мире. Организация Объединенных Наций и 
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ее государства-члены должны активизировать свои 
усилия по обеспечению эффективного соблюдения 
буквы и духа Устава для достижения ее благород-
ной цели служения народам мира. Пользуясь воз-
можностью, предоставленной празднованием 75-й 
годовщины, государство Катар вновь подтверждает 
свою приверженность целям и задачам Организации 
Объединенных Наций как наиболее важной и неза-
менимой площадке для коллективных действий по 
достижению мира и безопасности и обеспечению 
развития и прав человека. 

Мы рассчитываем на сотрудничество со всеми 
государствами-членами в целях принятия в соответ-
ствии с резолюцией 73/299 Генеральной Ассамблеи о 
праздновании семьдесят пятой годовщины Органи-
зации Объединенных Наций декларации, в которой 
будет выражена коллективная приверженность госу-
дарств-членов принципу многосторонности, целям 
и задачам Организации Объединенных Наций и их 
общему видению совместного будущего. Мы чрез-
вычайно гордимся тем, что Постоянному представи-
телю Государства Катар при Организации Объеди-
ненных Наций Ее Превосходительство послу Алии 
Ахмеду бен Саифу Аль Тани вместе с Постоянным 
представителем Швеции при Организации Объеди-
ненных Наций Ее Превосходительством послом Ан-
ной-Карин Энестрём поручено обеспечить проведе-
ние межправительственных переговоров для дости-
жения консенсуса по тексту этой декларации. 

Мир и безопасность недостижимы в отсутствие 
коллективного подхода на всех уровнях. В этой связи 
продолжающаяся во уже два с половиной года бло-
када Государства Катар, введенная под надуманным 
предлогом, чтобы оправдаться перед международ-
ным сообществом, представляет собой вопиющее 
нарушение положений Устава Организации Объ-
единенных Наций и норм международного права. 
Она также направлена на подрыв регионального и 
международного мира и безопасности. Государство 
Катар последовательно выступает за урегулирова-
ние этого кризиса посредством конструктивного 
диалога, гарантирующего государственный сувере-
нитет на основе соблюдения положений Устава и на-
правленного на развитие дружественных отношений 
между странами и мирное урегулирование споров 
в качестве единственного способа разрядки напря-
женности и обеспечения международного мира и 
безопасности. 

В соответствии с политикой, которую проводит 
Государства Катар, широко известное своей при-
верженностью соблюдению международного права 
и Устава Организации Объединенных Наций, мы 
вновь заявляем о своей поддержке международных 
многосторонних мер. Мы видим свою задачу в том, 
чтобы урегулировать все кризисы и разрешать все 
споры мирным путем с помощью диалога, посред-
ничества и более строго соблюдения прав человека 
в соответствии с положениями и целями Устава и в 
сотрудничестве со всеми сторонами, которые верят 
в верховенство права и коллективные действия. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Барбадоса. 

Г-жа Томпсон (Барбадос) (говорит по-
английски): Барбадос поздравляет Социалистиче-
скую Республику Вьетнам со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности. Мы привет-
ствуем созыв этих прений для обсуждения очень 
важной и так удачно выбранной темы. Мы отме-
чаем участие в работе Совета на прошлой неделе 
заместителя премьер-министра и министра ино-
странных дел Вьетнама Его Превосходительства 
г-на Фам Бинь Миня (см. S/PV.8699). 

Смысл существования Организации Объеди-
ненных Наций заключается в том, чтобы способ-
ствовать диалогу и развитию, служить напомина-
нием об опустошительных войнах и сдерживать 
попытки развязать новые войны. Принятие 75 лет 
тому назад решения обеспечивать мир во всем мире 
было продиктовано вовсе не отсутствием понима-
ния стыда или необходимости подставить другую 
щеку, а более широким пониманием того, что во-
йна оборачивается куда более значительными из-
держками, когда она лишает тысячи молодых лю-
дей надежды и будущего, когда наши граждане 
возвращаются с нее без рук и ног или вообще не 
возвращаются оттуда, когда прерываются траекто-
рии развития стран и разрушается их естественная 
среда, уничтожаются рукотворные ландшафты и 
культурные ценности, когда на смену картинам и 
звукам повседневной жизни приходят страшные 
картины и кошмары и зловещие звуки войны. 

Все, кто пережил войну, никогда не забудут о 
выпавших на их долю страданиях, и никакие новые 
технологии ведения современных войн не способ-
ны смягчить их ужасающие и далеко идущие по-
следствия. Поэтому каждое государство — член 
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Организации Объединенных Наций обязано со-
блюдать цели и принципы Устава и поддерживать 
международный мир и безопасность даже в ходе 
разрешения споров. 

Поэтому Организация Объединенных Наций, в 
том числе Совет Безопасности, должны быть сове-
стью человечества. Однако для того, чтобы Совет 
мог должным образом справиться с этой задачей, 
он должен иметь более четкое представление о тех 
вызовах, которые угрожают безопасности всего че-
ловечества, чьи интересы представляет Организа-
ция Объединенных Наций. В этой связи Барбадос 
призывает к реформе Совета Безопасности, которая 
должна предусматривать в числе других существен-
ных изменений закрепление за малыми островны-
ми развивающимися государствами одного места, 
которое они будут занимать в порядке ротации, и 
возложение на Совет задачи заниматься всем ком-
плексом проблем безопасности государств- членов 
Организации Объединенных Наций. 

Именно об этом в своем выступлении в ходе об-
щих прений в Генеральной Ассамблее на ее семь-
десят четвертой сессии говорила премьер-министр 
Барбадоса Ее Превосходительство г-жа Миа Амор 
Моттли: 

«Как небольшая страна мы не только приверже-
ны принципу многосторонности, но и понима-
ем, что это одно-единственное, что защищает 
наш суверенитет и нашу способность уверенно 
ориентироваться в этом мире. Это наша защи-
та от проявления силы и наш щит от тирании. 
Мы по-прежнему рассматриваем Организацию 
Объединенных Наций как важный механизм 
обеспечения международного мира и безопас-
ности и устойчивого развития всех стран…» 
(A/74/PV.9, с. 46). 

Наша делегация хотела бы поблагодарить Кот-
д’Ивуар, Экваториальную Гвинею, Кувейт, Перу и 
Польшу за их бесценный вклад в работу Совета в 
период их пребывания в его составе, а также по-
здравить новых членов — Эстонию, Нигер, Тунис, 
Вьетнам и, разумеется, братскую нам страну — 
члена Карибского сообщества — Сент-Винсент и 
Гренадины. 

Внешняя политика Барбадоса строится на 
принципах невмешательства во внутренние дела 
других государств, уважения их суверенитета, 

прав человека и демократии и на приверженности 
верховенству права. В этом плане она полностью 
соответствует положениям Устава Организации 
Объединенных Наций. Поэтому Барбадос всегда 
будет выступать в поддержку многосторонних, а 
не односторонних подходов, диалог и дипломатию 
в противовес оружию и войнам. Если мы забудем 
о тех ужасах, для избавления от которых и была 
создана Организация Объединенных Наций, или 
встанем на путь нарушения или игнорирования 
положений ее Устава, хорошо отдавая себе отчет в 
возможных последствиях таких действий, челове-
чество вновь окажется в ситуации, когда ему снова 
придется пережить некоторые из самых мрачных 
дней его истории, а это означало бы, что история 
нас так ничему и не научила. 

Председатель  (говорит по-английски): Слова 
для дополнительного заявления попросил предста-
витель Сирийской Арабской Республики. Я предо-
ставляю ему слово. 

Г-н аль-Арсан (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Я попросил слова для 
дополнительного заявлением в ответ на замеча-
ния, высказанные ранее представителем турецкого 
режима. 

Представитель турецкого режима утвержда-
ет, что он не признает легитимность сирийского 
правительства. В этом самом зале Совета, задачей 
которого является поддержание международного 
мира и безопасности и который занимается ситу-
ацией в Сирии, я хотел бы заверить этого пред-
ставителя в том, что мы никогда не добивались и 
никогда не будем добиваться признания нашей ле-
гитимности преступным террористическим режи-
мом. Легитимность нашего правительства вытека-
ет из Устава Организации Объединенных Наций, 
из названия нашей страны — Сирийская Арабская 
Республика и из того, что нам предоставлено место 
в этом зале. Но прежде всего наша легитимность 
происходит от сирийского народа, чью кровь, на-
помню, пролил режим Реджепа Тайипа Эрдогана, 
направивший в нашу страну десятки тысяч ино-
странных боевиков-террористов. 

Благодаря докладам Группы по аналитической 
поддержке и наблюдению за санкциями Совета 
Безопасности всем присутствующим в этом зале 
известно, что десятки тысяч иностранных боеви-
ков-террористов прибыли в Сирию из 101 страны 
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мира. Эти иностранные боевики-террористы ока-
зались в Сирии, разумеется, не в результате пара-
шютного десантирования с самолета и космическо-
го корабля; большинство из них проникли в нашу 
страну через турецко-сирийскую границу с ведома 
турецкого режима и его разведывательных служб, 
которые помогли этим иностранным боевикам-тер-
рористам попасть в Сирию. Это не наши слова, и 
они вовсе не беспочвенны. 

Представитель турецкого режима говорит, 
что мы ему не партнеры. Я прошу моего дорогого 
коллегу поверить в то, что мы вовсе не стремимся 
стать партнером такого режима, как турецкий. Ту-
рецкий режим является исключительным по свое-
му характеру; в силу его безответственной практи-
ки, направленной на подрыв международного мира 
и безопасности, ему нет равных в мире. 

Сегодня вооруженные силы турецкого режима 
прибыли в Ливию. Что общего у Турции и Ливии? 
Какие границы представляют угрозу для безопас-
ности Турции? Почему в Ливии присутствуют силы 
турецкого режима? Турецкий режим на протяже-
нии вот уже некоторого времени посылает в Ливию 
сирийских и иностранных наемников, которые во-
юют плечом к плечу с силами турецкого режима в 
Идлибе. Турецкий режим оккупирует часть северо-
восточной Сирии, осуществляя агрессивную воен-
ную операцию, которую, как ни парадоксально, на-
звали «Источник мира». Турецкий режим в первую 
очередь является одним из спонсоров «Джабхат-ан-
Нусры», которая включена Советом Безопасности в 

список террористических организаций. Турецкий 
режим контролирует, финансирует и поддерживает 
деятельность этой террористической организации, 
которая контролирует Идлиб и его окрестности. 

Советую моему турецкому коллеге не говорить 
о легитимности, поскольку источником легитим-
ности турецкого режима как экстремистской рели-
гиозной партии является отнюдь не народ. Вместо 
этого режим реализует свои собственные програм-
мы, которые не согласуются с проводимой Турцией 
политикой и не отвечают ее интересам. Интересы 
Турции обусловлены тем, что турецкие чиновники 
раньше называли «нулевыми проблемами». Сегод-
ня турецкий режим несет ответственность за пол-
ное отсутствие безопасности, мира и стабильности 
в ближневосточном регионе. 

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Турции попросил слова для дополнительно-
го заявления. Я предоставляю ему слово. 

Г-н Варли (Турция) (говорит по-английски): 
Я не собирался повторно брать слово, и, на самом 
деле, очень жаль, что мне приходится это делать. 
Считаю, что заявление представителя сирийского 
режима опускает принятые в этом зале стандарты 
до прискорбно низкого уровня. Я хотел бы только 
заявить об этом и отметить, что заявление, сделан-
ное нами ранее, по-прежнему является актуальным. 
По остальным пунктам отвечать представителю си-
рийского режима я не намерен. 

Заседание закрывается в 17 ч 05 мин. 

28/28 20-00907 
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